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farawa

@ &t firstEs a Wi ANRGS Sragtdied §93 A1 A
tfF 1 f3s, 92 o7 HASNE, SN FeFd  AIEe AN
Quafe—i BwgE Az @9 mpfer  wx @i Wi
fayfaataaefas Tt ¥t Jrerstres (MOt IR Aif2re By @
“i15-3% fRON TOq WFH AT ATHA] T @2 @t o A%
fomstta? watfos g | 23 Atferem arafaz ( Honours )
AT T 2SI Bwg F41 WF FAs w® @y wpEifee I
ARDNF, My @3 fAge gAY Fe) AfErern Fredren
(A% @) TARIERIT ING A4S AT T9F 78], H=lfe
agtfee 33 @ ArafGorg (@TF Y Rax Iy |

3267 @dx AT ST W4y WY@ IS | W (ISR otatfag
az | 9% sty SRy wiyey Fafs, otatz Aty 3festy g
HFINATEFT 1 FIACE Afeoroirs Weawhra? wANY AF 1 W
Ite ofNt7 Wl R 37 1w iy fog ©oefe frafe @
GBI WS AT FTAFT (WA (N A focdeen orgfafers,
wify g9 ofF @rafy | GRTEATR @ @ AT 3 sife
fRereita aitatsal FRfe—3Rb At3-FeR e A%y ey, Wbt
wita fate sttty |

32 @RI Q4T TgeeR citafz 1T A TN weYT I | 19
4 wofgeeter | it & stfefew stototerty srgfafer erees,
WY Borte fiTates, &FF TTAtER | wTieS & et fig
e Rgelfor & SO N O IFIT ST A 4fiT
ARTIATLIT @ Ff-IR NIAF wofmrd 5FIST T4 ALY FACHA |
At wge yfeerie, SrgwE) oW, ) 9 @ I 4N
fafsfts Sy gfacms 1 3@ 991 A o A9 ews w3
froree 5 wtafow tof 3taws wifvty atg™@ A e otgnn |



Qe ¢ FFtel ffotmar  aaeifie ouw, Q e
AT @ & P8 ey, 93 Sy 73q AINWT INE
WA 4 T A% | eI . WA 397 fe3y P Ry
2 e i o wiggd Iz v Aehe @ wids
Sttty Ieaterteity, . w3fawm R @R . f3fE i e
Setg frcgees | wilyfas sfisl A wf{g soRel 9T <
e (o | InwaAfeR ©. wArSiy shteteTicyy 3o [y el
Sty wmatfts a3ty | oy, [ReEs |’ AR ETIF0
I5A1CE &R Ftew atfacafs | sfe Qg sCoEN, SNEats [,
AN WMoY, iAW atsit), Sfrels wises @3 (FIAIT Fieud
CoRFT| IR STCAT TF | B T 1RISA MY, B WIS SEIBHE @]e
©. INEIT w0 SINIT A3 IS LRARYIS] | FAPRFT @
fada o wms, awgy, foaf@fe Ftg feraess ( 39 o8t Args fog fag
9 (ATF (o7 | >2 931w af¥q morpheme, o 93ty Jacob Grimm,
Y qé'm Englisc, we ﬂﬁm Mulcaster #igr® 33| ©R "'jéT%T b-%e
afere g oy -aetmmfie’ = v afers 2ulfi's
oAy SR | @BITNS (A T FA AITHI (Bl € #ATL]
71 ILT GIANET IS AEA TOTE 33T | APFLAY FA FfACT
7%, @ 32 fIrarey 541 79, ¥Ina 3f4 8 AEEIFited @ |

Aeow T e I w37 G @rite fagey Afiew IwCEA |
R BT-FEHT @2 YA ATFIHRT STl At iy Arge
QI T @ qAFHR 1R NN xrbraty AifEeiavars e
corafs o foama wfs 1 gamq g oifks | W17 2ite @ 32
ficy Tt Al ot Ffp (3 <y Ay Soxly HmI IS
AR | BB oo WS Wiy wwy frwe @3 eIty
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Oyl 2 W2 Bl FCTF AN

A (Ita reia Aifgrern 2fegiena Aty % R iy
{ Language ) @ ®sietgiz ( dialect ) 3fezin ewiweirz T G
o3l e Toeiate NS €5 e TE credn Atfaw AT e
CRNNfT AST-7egitad 671 Sinto, 2feziva fada «3fs ey
frgfom It eotg Aifgrern @ oiatn dAfcasfe sasifa A6y a1
€37, Y21 ALY ASHICS AR AxtB FFeutn [ Emperor Claudius
43A.D.) Zwle TR TET; CIINT ICHE PNIT NWID
&ty AnE BeArte (WY AANB WA ANFT 7 9w oA’
RAFI TS @2 QBT AT INIHI TS 5A WY1 TARF,
Fariee Fatafos, AlAifas, Atgfesr ety A3 MFE afal «faeda
5% g7 | AT T, SF Al LEirs abfas ©iz) @ Tosiatne
AtArAE “fagdq Atfys g'ts i |

(314 (317 oiatoifgr Stansies Aivgfes o613 A7 wtow IRal
JTACEA, (AW, «@. fA. 37 ( A. C. Baugh )* ; wrafg fiwits egifag

et BgAeiann ( Otto Jespersen )}  Alyfadeiry am@tafes e
nixifae Sfeztared oiatn ARfafs st7d I wq =, awm
oY) =ifaE 9 AT @ AT SR aferas @drs i |
AR SRty Sfegty (A ATz foe ataty o ovfd fazy,
coufR criw crrea ArafEs Bfogine bR aBfl (% o erafy
27w wraata 99 |

Age FfeatRr F@wite wWiwmd @t Ftviaeg e [
o7 M NfFT @F T WY @I AT BLASIT T A
zafd, caiatrR #7882 dditw BT (Mf Tme wfeatw w3,
gin ity @ DR T SN AR ‘wtefmty ey’
eifobt a1 garayq fow o Vofdr wfiaom <ty Afve I



23w ol @ Atfzrem 2festn

CRTA 3B 1SCFT (TSI | O (AL3I2 AR Aersl AyFey At
fox SIa BTG (AT 6N TR FTRATSTA ( ARGLF
JRCGA ) WiGTe te ffw 37wy w9 @ (AT WA
sl @ AFfe (a1 fag esty (A 717 Fraren wfatAg €7
wtze 7, "k EAte faww ety o I W13 oI @
ofiey farg a1 Swze oty afwe At caces st osfHs.
fem, wiesie ‘qz: fMifes (@ ety A3 77033 a9 otets IS
e @ FGIY plemfren|  faeMera Ao @A atRl iR
Al @zFIF (qaq UG ©IF MT THS AU, (AT WA
Bitey wWieredld aatafes sfadqefan Atw s staw A
SUBAAT BT AT |« AT TF, (AT @ fIwdes, areern
FR-NIPY € AR WMBT TR, 23] fazraz (o® 8 fer s yol
gwited (RIRfin @32 wlafes, Amifas e atgles gife—
74 fugfozefm fata 2w 9fuln Aatsty w-wgs € wWray o
1 efIT 203 el !

e /W 9 fage qf3ed AT @3 w0 WAty o T
ST ALYy 7L aga *F Qa5 CB] 2T, WiAF 93T wy fafen
oot g wed fofes xte alte 1 (F1F @t R IY ZT, WAT
AR * G IF | 9F SN 9R A sAiFEAAm ifeztaR
siaits o 7iq 30, o7 2fegiq 12 s siear € fIqaez |
SIS WAF AL, FAANRF Yol nice *fdz = fam ‘atsr’, wep
ST o7 9 79I % 94w ; rheumatism-c¥ =73} ‘ISR WY
A gifa, f3g <aq o fea ‘ww Shel i’ 1 7 Aiczy w3
3§ Trigad frated | #txd wE (o ofIfes zrag, (oafy ww
¢33 =w Fo1W7 Woig, Ifre <13 w Aty f; Old English-47
stan *HfDE Zuac stone, ci MRS g cow-cv1 W} v
afaéae Siyifamiaz) ‘Sound law'-7 EHTF IARA| 9 &l
IS “1f737e Whtw | 3x feratvitre present tense-(3 wy -ed



STl 92 ©IF] FIF A ¢

& FLAT *L€ past tense F71 T, (37 know (¥rF knowed ; Ty
wixal @ifq 36T 1A past tense g% knew ; 37 Az W3 WBAKRT
qarEA ‘operation of analogy’ | W{FNFT wEAGIA IS 309 (3
fr @ G2 AT AT TA Oiy T Wxfqeity FARER

qy; g otz 3T, @R ST efestite Alweny W
23wifqe @faAlre ol g2 Afy F312 efareifry wfig s
A1Yfay $8

&A1F A5 § 383 79 @i f2raz ey wma stare o4tfy, Avgl
7#fQre Tuaw otEw W A e FW @F ) FERIENI
B 1o WIS org1 Az I ee (B« INFNE, otqry
Y WA de (3 1 @ b ©t913 bl ©igry wwsfs, 3Fe Y1FIY 3
T @ ASARfET fastea Wind LT @pA | F SIA-SINI AT
38 ¢FIfB, =i so 3T fag 3B, ;T » (FI, 43 NT » (F1MB3
g N, (Te o @ AT ¢ 3 AT @ owE A3
wYIq WG] o), T fINe 934 Iy T Afzesazr a4 faey
&5 @yix sty faraT T e 2tag, o7 {397 (Assl 3T I
CHTA3 FISIT 3 AARIAT S18 WA ; 213 1 (S (AT WA sy
AL FA|  SaeET weste sAfesnary s (FifdA w43 otz A
FIAT @R IY WAL «glY), R TP e WA <At
wyaefog wfqA, 131 I QAT G2 ABIH Wy I A,
AR Aie v (3T A9 Am sigewsy fafen A sl
W A7 A1 4T AF gUA WA > P FHFiH Ao,
Hfie, A39% > (ATF 08 (I (AT Al A sy RN
IF M| 6T A Bl Sy @R BN SrIF A3 TEEN
A QR FY SN A TITI YR WA AT gL, TUIH
T, ATRR . =pifae ote ww wUd ARAe YIGS, WY



. Beraan otgl @ TR Zfega

It oty Stywardas wISH Ftgeiyl ( national language), ¥
SIS *EATE «T T I 9 S W |

STl F1TE @ S HiA IS Ay @Urs ergifa © AR O
e ;. atmE Swifie wdy, @A @fana@3 eta’ |
ST T ANZI AAEA, ©fF1 e ‘The medium by which he
( man ) communicates his thought and feelings to his fellow
men, the tool with which he conducts his business or the
government of millions of people, the vehicle by which have
been transmitted to him the science, the philosophy, the
poetry of the race.’ fa¥j1® Buas siatetge (zafa e ( Henry
Sweet ) fags! @faz @ (AR ATICRA | fefq qratgs “‘Language
may be defined as the expression of thought by means of
speech-sounds’ «xt fofA? erneifewms wIeq fafq ‘form’-«3
Aty ©fa ‘meaning’3 7w fadftan s frate \°

statq uge) @ffeww sk language | =ifSq *® lingua (VLF
szin) otEty F% A© LAk langue doc ( Provencal : Southern

France ) «3: langue d’oil ( Northern France )—a{jqLs¥ T
SIET3 gl T (AT NELA YIFS Z'S | L] S B IV
zts Wiforace language : w4 Wfeylta ©RIY At fs faqe
ol qF ) wEeiS wfeds language @3 M@ R : ‘words
and their use/speech used by a people or a race’ [ fag
paw) < A Il FNAA 1A (M@ (v TR (T (7% A2
sty vy« @fen HR A Az ] 1 raewT g Sy wfea
[ pafes ] SR M@ @t GFZRA Ty sfaoaen « omifes a
sifefarirar aug esfae wel fars Sraey 3t A IS SEAE L
g7t SiEE QTAETEAY | (e A, Al fawae fafecs,
O TR LY (3 AT (S I0F, xf SlT-2%it4y AUz ZB
2o AT O3 G AMEA  wog G ARWF R AT A oD



©igl ¢ 9 ofF) INF I .

STaieNT Sizeird 7ad U © R (AE T <3t T B3 iyt
7 wfefze 2a] 351 Feae, ©iyl g Si-AFT TITH &R
£, T A ufe qreg feuf dfagiz g et

s. The purpose of the present book is to treat the history
of the English language...as a cultural subject, ( A. C. Baugh 3
A History of the English Language )

2. ..an attempt will be made to connect the teachings

of linguistic history with the chief events in the general history
of the English people so as to show their mutual bearings on

each other... (Otto Jespersen: Growth and Structure of
the English Language )

o. ‘Form’ & ‘meaning’«y 2%s 3% «3frrzs ‘formal’ e
wgfirs ‘logical’ gty Tx+ speech-sound 3 phonetics @
psychological science S{i=gq FLIR |



BTN HIA-AXD

BI W ety WIPKIoF 3| Tes zracg fordida T (s 1 «F
& it I 8far v A sstfAe T34 a9 Wars confA Wieg A
®tgta mobility ( sfage sfesas|) @12 expansionism ( iy ) |
fe:3rda g Afal 44 qro was aifs stz Bafaca e yoafem
97t f3% ASFy 2i4q sfat qg7 148 A% wifyotsr IFT INACS A%y
Zeaf3A | ofq% ora AN oty Pd-cratery &fies orefed) fog
Wty Ao FACUE (A2 otyl €7 Beifdrare oty A WiAw
ats Fcald 1 g 1 AR QR TEA, FiAtE! 8 SRSAW
TS AZITPI-A7 % Crefars Swad! oAl (7 QFFS ArS FTacg S @y
134 55, 31 *jr42 Sfafes grace, mobility 93 expansionism ; %
¥ W7 9B 7T 337 =ifse 267 Bss, 7 Wy DIH Sl
% f5lg @Ifbr AaS dAorrsity Gl ; WA Bwaa oty A%
Y3 AT PLLRITA WAT NI, 7 TAuse zrg RI7 et oot ==-
ot afa WigFd I3 ey wqawias Afery wawg 1 o azq 39
Wt B QT (AR AN Azl I eraiy A sieF fqw
Sigi7 idiom 97 AF GFIW F(F WA CFAT TCAR RIS WG
G 4fEFUT 912 NigGIfoF '3 Zrar ) WA AMS IR |
SS9 A7 @V (FIA B (A3 U (T3 [EIW Sty
wizgd FLAfA | (%I oiaifaqal qrarzs, ‘among the assets of the
English language must be considered the mixed character
of its vocabulary’ ; usfacF BE5Ms ©igt-chiBr AxeoMiAy ety
wrwrafenta, A, uts ol Sigty Aty «F wifgF A=E Are
®cs, WIFT AMfSA Sigra “HT8i7 (AT X 17 AW} Sty 73
M ITAE | WCAT AW WA AIJPHILI AP (AT &g & I
T S-FHEAS A/ Sfg CUF 1 Wiz w1 LICINA



WY NHIT-ATT >

«FAYY ‘romance language’ (18 ¥ #ia] (dy Brofea, @FecirE T
FIWI-ZTCAIMT *rv7 Boraral fZAL oiee €rs a3t ¢ stal-cMda aty
TR, EBTIAY, =yitfae, ot As, atatfRatw, Fnbrw egts Tracary,
o (¥TFe AW oyl Wy fars fagata fauicany seefa | o wordre
at54, LT RIFCS I Zracy liberal borrowing, 7wIe 3uS)
SIENF QAT AFT @ A9Y ITT (A0ATT | WSl ‘borrowing'-«g
3B AT F3071 (R AT (T B H o1y fanfafecsnr ww oz
FI0E

. FifAzra staend curs, W NF, A, 23

2 WYfAE streoid curF, Wi oTIR, w, o5, 3H@N,
w0 tfeq e 1

o HUPTAT Sig-CNB (vF I A, aRfyEy, wheafes,
FEcafeig—( Siaeln S MAIAT w7 ) |

8. @51 W3t WEHSS Sig-cMB (wF W wiafFFE-Efsis,
wifzfe 6 Fifaran (F (Fta Tomrfereg sty |

IR FLIFM0 w7 Srizaq facad Al Afawy 231 5. (IS,
catastrophe, chronolog;(, anthology @gfs 7 e 3 LA™
St M3 Sty (4LF &LAl% ; . balcony, piano, opera, canto,
volcano ZPAlay (UL ; steppe, vodka, rouble F% (LT ;
alligator, cargo, mosquito =ijifa= ¢tz ; brandy, golf, wagon
$fS ©t5 (urF ; ©. gherao, ghee i (¥tF, shawl, divan 7%
Y o] (¥e3 ; ghoul, hashish wjrafas vtz ; 8. wiafasia-
fwatq (YrF A raccoon ( bushy-tailed American carnivorous
animal ), hominy ( ground maize boiled in water or milk )

@gfs x| fafen starcns 3 o7 (VT gzq FAT T 03N
©ig AAQ fENT VTS ZLANE WA GARIS] WEA FACR, <N
1 F1ACAR vocabulary ¢3r3 foratg ARSI |

wine g fagn FAyta 99 Bd Sty A (AMIT RT



ve RId) ©fYl 8 AIfEreR BRegtn

JENIA 73 (wF iR ghars, g @ Ay, cFwifaF oAl
wIATA FAT AT o 3feq stz ‘fam® ( gender ) faZistad
CRLE 2:0TH] ©iF (T ARl Szd IrACE O 7w CqiERI 1 wiAieE
AYtad fastagfare wingl casttr [, 94wy (s fox fade +13
¢ifF, @3 97 UBCq zr5 it common 3| neuter gender-9
otet 3f7, Fuaa) oyt Atyigdery o2 yReced gender fFANFS
TR | WA AR @Al 3f7 A sun ( German : sonne ) IR
R-forx, f5s widrq stats sonne zrwg Afey AfwR R-fow | FLIANS
N ZAY (H (A% 5 WA (74l g, wife s feminine @v3tse,
«f5 ywar: feminine gender 3t atyj | WY maiden (G. madchen)
wife ( G. weib ) 3if# =% @i ©tats neuter gender | FAIHNS
wqefdy Alylzg wdaigel @ FoFEal (drFs gender fafed zraTe |
wtgfIR Bwad AP Waw AzERNY @ Camifar A%fS wIAEq
I &2 St AMYAd JPIT ING AZCEZ PG AS FLAE |

Tl ASrS cofta ‘inflection’ #xB3 =wtyizd €FY TN3IMT
FNSE I © [FAA 7 ‘inflection’ wHy W FAER
‘Avga)—"synthetic’ WYl ‘amalgamating’ A 3 ALHZ (I
g | «® ‘inflection’ ==y @iFs iy F7 P, SALIq ALINA |
Frealy gtoww  Oxford Dictionary-c3 wgmty ‘un’ «® prefix
( Aty @3 ‘Toow’ || Toag )—3) g7 7 A fFaeem ofd I —
ficad ety wagigiy Wy D oifas fomes ) @6 @Rl I
¥ pre-Boopefin W qd (A4 v am, ogArSIY); WRAINR
suffix st ‘oo y X 39 7 I fHFA0R o3 A [ BIeNS WY
affix zews, prefix suffix @zt infix (T 1P TY AR OGP
@ fyefed A 3ta Wi stem-affix st =aFH1 W ity )
oy feafdras 43 Are gra | frefen Mme 1fv f3g Bow 1o =
strs determinative 3 ‘sgr-wiiy’ A : © JIAY OWH AT
‘Siay 3RS (wF ]l @awReiy @ ) wwefwr suffix, prefix



wrH3 AI-3D 5>

«3:/89q infix 7| 3% z¥ o7 77 =WF inflectional words
@l A 4t ¥3 IS «@%b6i inflectional % unbegotten ; A
faratetnfs ‘get’ ; @ oafda past tense ‘got’ «3t past participle
‘gotten’/‘got’ ; It AWA past tense-o7 ALx -it,en « suffix-fG
201 TracE, S got+( t Jen ; @3tz prefix A Al | AN
17 -be, fog «fd 3frae Mg T a1 (N AT ARNS
5t20gw, W4t negative =i (Afe-315%, © FAT LA up IANS
X3 AN | My o oF == oA unbegotten, ¥
(815 faFurelw ‘get’ coldiy Aty ¢y geerl | un'+be+get—>got+
(t)en munbegotten ( ‘un’ TooPfd w9y AY #wwag (AfeBE A,
FUCA] FULA ‘Teverse of W@ (AT, AAEA FICAR STPIT ) |

ofatfagal A Facew, AW ©1F3 At wIEty ‘inflection’
LT o%fS 3B MNP BLAE | AFT, AT A AN Sy (3
st inflection 7] 774 o7 W25 F71 T St syl Afey #{er
grdtyy g7 Bocel | wiA T B SR WINFT (BT AXH FUAS KUY
6% Sizd Al Giw v Bive e, 3fne afRw Afzferaces
STSRIY S| TN H3E Z(T WALZ | CPWCS wad) oiaty inflection
AL A weAw a1 =fd fardaedz (adjectives ) 3 A
teutonic inflections &7 ©f w3 @y A= ¥ 5o foitmg | Tt
‘personal endings’ farsg e z¥ =, singular 2| plural
number ( A )97 AILF] WAF ILA GICE @3+ subjunctive mood
YT &t WEA AR AR |

MCI@R ¢ *ICRA ASA-3TI WeAloary wieal seaFf faares e
¥ WY I Acuta | fREneF Ay Atyizdete fIge g ¢

ait% F39R ( back formation ) : wf®uity «g famafs «vs
fyqad ofteyl 3t ¢ making from a supposed derivative as lasy
of the non-existent word lage from which it might have come



N 2039} otsl @ Aifgrery Sfestn

(A7 )1 wfedtty w3y «3 ‘non-existent’ =z} ovew T |
BTTA1Z GIYTR IS (5908 (3 <2 fouiemdd w7 wiwstd g
ZA A1 SIAARAR @B 0T HF-ANotAd Tatgael fren Aceaed (3 IR
TILq4H g5y ‘formation of new words by subtracting something
from old ones’'.

Fagf4+ ( conjugation ) : fwyterafe 3¢q inflection 3& zr¥
ofIafoiFA 2T 57 ©4a WA FaGrANA-A% T @ntq NF |
SI3terg (AIBTfBeita «wztdr fzazd siteal sy : A schematic
presentation of the entire inflection of a verb.

fa®ce«w ( mutation ) : =il mote =xBa =w to change ;
Sigterg JIPS ablaut 32 umlaut «3 =3 gbs mutation
sgsf® | TGy vowel-«3 #faadqrs ablaut w2 ‘a’ w3 ‘u’-93
YRI5 MF2 Afqa€ars Atafadsig umlaut 37 %3 ; umlaut
S arfifae sial-cid faaced acara 1 Mutation-g3 SrigaeTan
BAAAA “to bit’ farateirrr Brad FAUGH | (FHARE Gt AR
93 *itfe Taia 3T (T ‘bit'-g3 afaafes Fo crfarargs ; bit—
‘bite—»bitten ( bitted ) ; =targ fariy ferArze bite-93 YT
AR |

coifaq ( phoneme ) : &lx *% phone wtef voice @3t phonema
goe utterance , ISAAZT((A linguistics-5613 «3 =% 13?
#TAHAIT | A class of similar phones that alternate with each
other according to environment ( regarding human utterance )
and that function to distinguish such utterances from one
anotherfL.ﬂ‘sta phoneme *%f5 ?If':T@ ZLACR |

%fq ( morphene ) : % =%fde <€y linguistics-561% {a?
wwfa1 The smallest meaningful unit of a language or dialect,
whether a word, base or affix ; &3 =% morphe 5z form—e2

TSt "D g



etgi-calid

IEAM SJfFrT Y4FT A @it Sratafag @flag vzt dfemp
farg A1 o sifsontd M€wa 4a dzdl 33 @3 Fsie e
zlated, ¥ AT 3 orgrw wifits (3 family tree 3 Iwalew
A3k 6l gt Indo-European family of languages ; @tF #41¥
Indo-Teutonic 31 Indo-Germanic o z'w | =t ARFfes e
Ftecafe® It AR @z Indo-European family =ayi zew
| 9T w%9fs @qiq 1f5 ( nine broad divisions ) sigl-¢cHiS
Wity | giste Aefe =it g erg-ond wifags grarg—3ta
e Awn forg Wiforarg wsitaiftrs ( eleven broad divisions ) ;
Indo-European family of language-cz «3zft tabular form-g
AFf« 07 fagafd AT (1A Afewia gta 1 (3 A S-S A
YT €it73a ‘Group’ W32 ‘sub-Group’ ¢7ey| 3’9 |

Table I @z formfd «Fasmty crdE B fIgw ARE
SIRIFA AfAHIF qiaeN ZLT | |YTS, ICW-ETAAT  SIg-ABT (X
yoff que-siaeola) acate ©fd o 2838 wxt (Bretfama ( Hittite
and Tocharian ) #%(% 3%a1s WA faes Afegi@s Arag @i
(FAR 3P0 ANLA &F AAAINEA4 WA «f+y wBarzy  EtwfE
e ZTGHIA W3 1S WBY THT Aten (s, Fre feifand fafors
w3fd faray sigta sfam B Sorz1 GBI oty e
fafoieg Sata ek sy «f49ta cota e, @ f@ ey ooty
fieF | @7 SIBT N AWE WU ATME [NES ofR, R ug o
w37Y SIAMCF (3 F-LTLATH (N3 T4 43 AW Sr@ AAFIN
WEAHIS |

TR 48 @ity Wy w3y TGRS e chrarfonta vy gfice
Ftw faewm, TAF) AA0 SIT-CABI®  aSates wieatsy  f3am gon ot &



2ud oty @ Aifgrery ¥festn ye

<% 7ufS ste-cntBiey off et sl frow w71 grate ; @ g @vix

©fff 3% (BTN 3} AGA ( centum and satem ) ) rd) 3T,
tabular form g : '

Table II

2133031y F'ma R o

| |

CABIY AT

|
| | I |
s s BTEMRE (ef I

(8) (v) (v) (3)

| | | | |
Zfouta (Staels) BatNety  swdfasta edi-nifer  wtafas

(3) (R) () (9) (¢)

74! gt Centum: 4 6, 8, 9 @33 Satem: 1,2,3,5,7
metafa fofas on |

cABIY W3t ANy, g5 MHIZ WL w3, A/ €I WhISA
{ =izsl ) starg =9 ofd esfars 1 fediys, ofd el stg-coqdee
Sie A (YN TR, CIBIN &0 ( group ) siztafn a€aa 732
23w, ax AN & 117 Sratefa el A€ afdwl guren catete
c¥iqte T] Bt AE-wwd Mate (7131 TS, Sinifimitay fis
4T OB (X QfS 3T O T T'A, ST WP It farwr fRwmtAw
7fe crfereer ¥ fag f9g w@R31 ( consonants ) wtews 1ot eray
e o33 favewen Afixdw e (he—e® ARIET oo
et gfb ¥ty AART G X IR @B gty oharrw
centum @3t satem group ¢ fRuifIe® 37 zrwg | «F fAwty

ot A etgifRet A Rl ; ¥ Aty W Ry ey
GPY Wit $IR0E |



ST : Qe Sig] FITF A e

Afezifis e crz w3302t An stai-oitdies win w3 39
ATIH AN s Tk | 37 AfSy 0 @ittafd Sty W32
otgl (UTF QU7 YICF, ST G5 I INS 27 (T Bfo2ieAz (3t A
TR T N @B A otata I @), bty w3t FR I
FIe—(3 Al Aifae gax wn= fear a1 ¢ Aifos 3 Atgfes
cItsftTA St AW A FAS AMACSII SiEA, AR YA G faA
At ¢ Wiy T faf e Argg Ko sta-fofigd, Qe 3T 27
t4 BwI-EBNAT St-cN BT (AMET % T Stary I WS P Y
Atz @UT A3 8wy frre faen ww9itga ‘method of elimination’
AR @iz FERA | (I (IIUMT @B St catraend A
78y o ai—fefd 4t fragn wifes), wefm e wafasty 8
SE-cofi819 c3 1R SiaraR wfey 9iel 787 fem a1 1 aife 330 3Tcats
o a9l | Ry SiAeAd YAl ASel Bet S (3w
T Ae Cafem (sFeine o @ e wime faw vl )
(ALY (72 (FHIHIF WYL (AT 0T | WB(C! &AtBlqey Aers] fae
173, oAt fam, ifiag e a1 wdie &in curw 4T A
Aace af gty vfwq oi7 freg Stacss Sga-+ifon et g INte
Al (FINre ¥ Sig-oit8iy T Sty WFATT @S)T s AW (54 |

q AT fieme, afve Aoretze off «xt AWARfEE F@ ¢
Zrate | W{{e ¢t ot weee (3000 B. C. ) WEAA F7] ZLACE, W 42
©rYl UF ATT T O |ids wartg | @sfd AR Atar3zn AUiaAT
Rfro—oratdfd fratanwe Aa-cifie dta) [fsveity afits gte
ANY Aoy C3fF
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““The peculi;ar charm of the study of languages lies
precisely in the mixture of the rational and the irrational,
the arbitrary and exceptional with the symmetrical and regular
which they all present-If language were a perfect expression
of thought, there would be no science of language. There
would be but one language unchanging both in time and place,
Without linguistic change there could beno historical grammar
and no comparative philology. [ The History of Language
Henry Sweet ]

Bfaet w133 (=37 frre ©. (zafa 36 3w orarered Sofa cat
feg Nfaz wtw Feafeean, $ra 79y SyAes BT AI3e
iz, fre St3 anasaiafa e zFzdafeles 1 witan ng
CHorS ©. JEG T IACT (SCARA O ANYIATSN AW ©igty  feA
Q3w A»F3 (Bl Aer! fefd 2@rs coraew, Siaterey
2fogicy wrwa wiRfFata e «x-fa g 77 797 Cymtfaw a1
LIS WA I3 7ufq, @3f5 Fi@ et © A8 41 ; TEF
G WA ANy ANRIIT A% 78I T3tz gy waANfS |
FiAgsfaam fags ‘famargs’ 93, <t sfatwmy acu fafzs =i 3 fog
wRI@Ifa, AT F19719d 92 S (NIT ARBE SIILFNN
TN, CZY ©iF Ay7 YPEatlieta Arx Ay whig wriifessy )

TS /T W OiF O, W® §'9F A%S @ AiNgY AIAWMI wh A
G% TG A1 A% BgY g3‘irregularities, exceptions, anomalies and
inconsistencies’—wfi} @, FEG IAEA, FAYEY NN LTS B
‘grammatical form’ g3t ‘gramamatical function’ «q eyl AUFH

AT ARBF AT ‘KPR’ 92t ‘YiFAY 97 iR Atattve fofa



stRifamicay afex e %

WPF IS EY FCAE | GTHNGE YT ©iy}-WiaAtsara = fd
Cymtfas oAwfs Wity Wzt (1% Yl afaa =g an I3 92 zEw
HAfIFA Fa? srarsifersr g qifsg 1 gesta fefd catw
fazatea ‘sound change’, ‘loss of sounds’, ‘changes of meaning’
genifv ‘linguistic process’aa Rler AfeAfea w471 (¥ iy
anely 31 ©fF f23d 29, (F7 qA Sty MAT Alyize  Fo (NIF 93D
fareig gl @a 773 Az we, o 303 WAzl e gfb 3 faf oty
733ta ofrd W% ST wwg & {57, ‘inflections’ s =1 “¥-
NI O ANT AZVAS] FLACy, WiAa . (%% inflections ARILIFNA
AW ©IF (AT ST GIGS  FAE—@  ANWE  Traveifersy
wRHGITAT fagy |

AW ©iRiT ‘irregularities’ &AL [ AT UFS RA-% (6T
Yy drAEreA. ‘chaotic character of our spelling and the fre-
quent lack of correlation between spelling and pronunciation’;
gqdfin @i @32 Cwizdr a@Ffer FHuzw IW I AR A
Any f37 33 pafa—=maa) ataa wogd) Toigd T 23 A1) fefy
3" 330 BHigad @ @Frm frratsx (WA *wefa7 THizd @9,
wep ity @rsiFha R 9%, (I ‘receive’, ‘leave’, ‘machine’
‘see’ [ ‘sea’s ErT AR ]; Wi WR Brbifbe (72 W (WA, INANA
O3 vowel 2GS LuE WY #¥D7 ©wHizd juI—"father’, ‘hate’,
‘hat’ [ #1%atq wivas Stra =wfeyita ‘phonetic. scheme’ e
& 7. Feafd B r1zaq frarea 3t ‘part’, ‘mate’, ‘rack’ J—adtcs
&ffs =ta® @ vowel ‘@', =<5 &2 vowel-fb7 Twize fea wrzmy
f&x 23w, ‘=’, ‘@’ w3t ‘9’ | 4

Vowel-g3 Fyagira Sworaedy 33w 3l TwHiaeda Ageiy cafws
vowel Tazitgy ¢3awW, ¥ Teufay Y5+ BI'%e consonant ﬂ‘NQTG
wital oAw el Brizad cvenl zwatg | (3AF, o6 fafen wx g ¢a
W (3. ‘sh’ @® faey ¥R |3 89 R} IFAT AANI@
2



b B Sty @ #ifzrey 2festy

Feife ww «f3® zraws, 3U1; shoe, sugar, mission, nation,
suspicion, ocean, nauseous, conscious, chaperon, schist,
fuchsia,®> pshaw.

GAita vl Tt ‘sh’ wiqg 9 fafen consonant 2y consonant-
vowel group axe Frale (INH, sh, s, -ss, -tio, -cio -cea, seou,
sciou, ch, sch, -si, -sha ( pshaw-ce p wgwiIfis ); «ia G
g awsT o wiwfaz wrd Ay wdie ‘irregularities, excep-
tions, anomalies, inconsistencies’—gq #7WE @ATF AT |
wizal #Af3sia ICa I T (3 A RN THIAY wY] Tl
wmyty] A A5 (FiAbred faus c@ifar aufe wamgx 3
zafd 1 @ wfSas $rw sigeils v fared sty

-5y e oy wae ofes) Ttz s3a fAw5ag  ety-
mology-7 AIZICYS FUIIY F13 oy 331 wWCAIB! #wT; fI® 394
szafa oiEra eretty . Afzfersirs IZMn it aArs Q!
edx Ay oigifanerr w3 fRaafd fasa® (st v &t faa
w5 ©. FIEEI AT, «% #Hxw irregularities w3l rational «3e
irrational-uy fafars Tagmcoa% o™ wIFa =5 ‘the peculiar
charm of the study of languages’.

faq WorFy wFres (za19 Atea &3 ‘The Making of English’
AT fAarts e w93 FAEd, 3ffe D) ointy ofagrs a3 ==
cqEAl ZTS AT WU HT FAS @ A3 #f3éx Hifys zre
oita, fow AIFACAR 7% T W) Sty @I/ A~ oifiere
I GUE—IT WA AYA I WA QAT Afe-Jfs v
Aetaa] cax 1 odifd fefq g'f6 faxus ey &2 ferae. | 33 wea
Pl TICH (X 2wAW) Sigiews, fofd Ny AT Aty 2r3Eq ©.
F2ea wfsa® (¥, inconsistencies, anomalies, exceptions Zwjify
FR A (I ST AT 1 47 AP, I OnTAd ¥R WA yeawes
‘I d¢d live there' waftq ded AT T qiW—alF exception



eigtfamitag RS 3

TRUATIR €31 (S *MA | fag I1era aoeEa (¥, GF% AIZIEY T
‘the precise effect of the siressed auxiliary’ ( 3Bifazn 3=
(MIT-F ) AV ZLUE G ©IIF (V1Y 3889 (AT fAcag | Oy
IFCIA Ttz Z(m—IUi9PACa farss F13—principal verb-(z
37 (AR FIfe 1 (awa, ‘yes, I do,” ‘it certainly will not’ 2igf
AIE] A | &% YA exceptionc= g3 !Fca?, ZTOLT ATA FATRA,
English has another advantage of an opposite kind in its
power of emphasizing certain grammatical relations by
placing the sentencceaccent on the auxiliary .- 93: ‘love of
conciseness of speech’ results in ‘omitting the principal verb.’

featoirra ezt R IMRARE inconsistency-1 @30 W3
Bz WU 43 R | @yt twIfas  (anfaw Atz dim
JFIdg 2qcs (s 29 ) g'f ey Tefe fry ey s, (b

(a) James and 1 skall be very happy to see you.
(b) James and I will be very happy to see you,

B Itee, <N FHre shall’ Fags st I’ w2 #datcag
g9, @ fecls Fizfice will’ Fjags ztaee James' «¥ fRowty3
TP | W G5 WL WA Sy (G NFS 1wy,
<aricc el RECHOUIKILIEIC o clic R Blcy |t R LTS
AT AT ANYIA 303 977 37 AT oy AsacrafS WA weix (@Y
iy

() James will be very happy to see you, and so skall I

(0) I skall be very happy to see you, and so we¢ll James.

3T 9T UIw Y1IIYY shall g2 will-gz 3gtae Afers
'‘puzzle’ A, (FAT, AR 3 Fe-afzgs wIgtree shall ya
willez yagta fxdz w3

(a) Implied command, promise or threat, g3s



Qe B ©fy @ Nifirey efeztn

(b) Implied intention—«% FAISTI&AT *947 |

«AZ (wia shall-gy Afgqes will @2 will-wg #fd3ce shalld
3| oy faFaidw W, <3 (Ftq part of speech-937 IiIA
CRTWE @ YA4Y g irregularities-93 Trtzad wrA w3l AWI 1 wfiR
©. F35 w7 WfeTs WRA, ZeIH) ©fgl7 irregularity-8 @F FHA
8 BAT(H (AR |

JA 414 573 @ &HAx (I human interest -43 9% SiFfT
i farwa faaw fars stwes ztwg | o1 ©. F35-93 Afersrs
S7317 37 I A ¥, ‘The peculiar value of the study of
language as a training for the mind is the result of its
combination of scientific method with human interest. The
science of language is in this respect intermediate between the
natural sciences on the onc hand and history and literature
on the other, to which latter it is also the most indispensable

auxiliary.’

s, «ura Aty fuchsia =% @ty woifFffw1 o 93 yarey
‘mg/{Nle s’ — primrose SNy fafen e g1 care™ gRnwa widty
% fynfeq Leonbard Fuchs-«x atw wxytd} 3@fog atg orew zeate |
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stateg al efaifR@iq w3t -~ gex faga a9 Ewgdcs
philology Iatas @ fagrad o viah =31 A@I a9 | FSHiAFtM
SIFIfIWITAT AT YT A€W WAHA TLAE A FAX  ATSIY
Anfars € sagifer frrefree sinifwitas fAandstat Ry wa
AR FTA B W I AT St @ (3332 wimifawicag Aew
st @3 fawefd dwasiis sfes © zwm grammar,
etymology, phonetics, linguistics «32 semantics ; [ eirerafs
M TAgE A @fonm @awl o) zafa ] G=fd faga A
sipeteitfe RN Wtd siafIwias st Az =3 wm oAfaace
weefd Ny Afass rewl ABI T—IYAE LA AryIfH Mtz
s fage Wz AT Jearsal stae 3 AIefE AT T 9
<% fagn W43l subject of study-ce Figfa® TCA0E |

Hierd | grammar FwTE WA 4134 AR fgh
zLalk | el grammar <%f57 Beeifs 2w F71 alT W gramma-
tiké (techné ) = literary art < grammata = literature ; a}%
wg (ftF WifSa, AR (AT € (B ( 600 YPBAUTHT AHAI) ), WL
*farry @ (TP (AT BUAWICS grammar = %5 FtGRT 2raTs |

Grammar-£3 X181y faa3« wee: The scientific study and
description of the morphology® and syntax® of a language or

dialect.

@I vl E  eigteifgral @z It 7 faesma 1 ©. 883
wrs grammar deals not with any special languages, but with
the - general principles .which wunderlie the grammatical
phenomena of all languages, whether cognate or not”.

2 faaard w3bl WS cire TRt €8S . RG AW I |



2 23y oty @ Aifzrera 5estA

ef1q1g-92 ALl IWs  fry ‘grammatical phenomena’ IANS
faaafs oifawia zafa | w13 @y1op 23t (1% wafbad 2t 331 2=
dA'y, WG AT ACHT (AZ 4ABT Al I A | A KINTER
@y MW 8 ©. 7267 faanq oo fafary utzarar siateifer Al
¢ty Ay FA L& : Grammar deals with the general
principles which include the scientific study and descriptions.

of the morphology and syntax of languages or dialects.

Q7 etymology zors & catata ¢adl T3 s Wi
WrAtE A ©rara faaeraz ayr fera o Nz =% g6 etymon=tsue
meaning+10gos =word (study) & %23 ABI-9 FAVAS FTaR
etymologia, $914) ©f313 ©f F% fararg étymologie—qeiry #ifar=ity
REANCS gLy etymology ;  Atgtadreiy ¥ =wfda s gy, the
study of a word by disintegrating it into basic elements or
by tracing it back to the earliest known form and indicating
varying changes in form and meaning ; IBS: GEAF AR
etymology #qf6a (I=T3 Tgy (rfurafs ©i2 zm etymological
study ; % @B #iaf3 @7 AFOSIT NS 2o =wafd (Y33
Q1R WAL (A2 Fife3 uy Statds 2oz ag, Arglor Ffegme
&Are NfI—CFq (I SigA AF WACHT o317 AHE g,
(7% A~E Tosl WAy fom <ote wial f@wlaATeeiT Az@
oIty 1 Jeanr, sigfawitag witAsais etymology-3  &Sis
]WIK [Tk |

Phonetics =14tfbq 551 ca= fagfwa (wa? zism, farwgs sms
fewsitag acoustics ( sound ) “{AIR-ACY g ™ ALY WS |
A 97 930 AfISTE! #IT I3 T NAIB! /TG 932 THIATTY
XN | ¥ Sizts phone ¥ty W g5 sound® 3y Wiy WD

_phonetics-¢% linguistics-97 afd 2 TN LI Gt G2 @Y
‘deals with the analvsis. descrintion. and classification of the
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sounds of speech; «2 phonetics-9z (3 fauv t5 & T
Sl (3% WA morpheme 44t phoneme % gfs =fs wizyaly
% linguistics 45:® (Nt A #AFY (M3 9if$ | Igs phoneme
«%f51 Ba-if's zro% &'s phonema (4w, 17 & ‘Twtzq' |

cs'tafim o517 (wF7 fan ( Jacob Grim ) @3 w1 wHIWF !
AT AT (TAAIT 3T StAfamidly 3wy wyA3d A SeR
43w fas $17 wq wifawta 2a 1 Sw-3BwiMNY ©tary 3t P’
sififas oFNABiee @n f' @3 Twrad Afgee sta | @ @3 wE
g73% ‘t’ g 'K’ 3w ‘p’ «= ‘h'aq Twird Foitwfie sta ) fun
4¥eita consonant group At THigq difey #ifazss 1398 =W
foff 29 3371 @ AT *RkRTe) A #1# st ( Kerl Verner )
TraAAe 18 QAR | NA A ( Grim’s Law ) @ty ©iF ©fF -
famitay sitwa AUs weifaziq

Linguistics 37Ae sita w3l /o7 @R @y AT NIz7
faga zt3 #iferace 1 #Atytae wed «are scientific study of langu-
age 3=l 5l wId «rsl Alqizq 2R feca philology (vt «te
%4% 73 YT 27 AT FI® WRI @IF NS & IF |
(wfri @ A3 ( Ferdinand de Saussure ) @1 etifsz wyagicag
o7tg WHARI- T F® mifers ( Andre Martinet ) linguistics
5613 317 fame wawia aedeed | fofa o -3 ata s oy
ARA

A language is an instrument of communication in virtue
of which human experience is analysed differently in each
given community into units the monemes,e each endowed
with a semantic content and a phonic expression.
[ Elements of General Linguistics : Andre Martinet ]

sty-fagns  @¥ A cur o3f fafay «fews @, wif
alqey <nd 3 AN, oryrerey Avy linguistics, phonetics



2 Z3d) il @ Atfgrery ey

R semantics 97 56| LIwsiry TS | Linguistics @3 s
WEAGIA ¥ (12 (X FEFIaqafag Bara Fal IS ‘identification
of word and thing’ #®3 zr$ 4ita | «ffF cwF faotg Fam
linguistics etaisay WAz AT Atnfazr € awifes frsres
ET W3 70 23 |

SIYIET 6618 (MY A9 (3 * YT T FF semantics ;
&% % semainein «3 W ‘to signify’'—={R WMHY AL AR
AYNE 2% semantics @3 fRIW L 3 wap fasw I3 2=
g (3 semantics is the study of the meanings of speech-
forms, specially of the development and changes in
meaning of words and word groups; (WFAAAMIT ABLTF
«3f5 faf«®@ sfaw arafetal ‘what’'s in a name y BwIFCS
zael o7 Ebifde ¢utql Ty, ‘what’s not ina name RCE S
@€ Aol Bfe w99 FWAZ WA semantics w3 @FT WAL
TS AR GFH rw Wiz fagd A, W My @S 93
@IF I symbol—ey T, (72 377 @S1F fErAL W TN
AW, IS FHFONI I 9n Fepz Feod | e
*5ta ( Simeon Potter) @ty &% Modern Linguistics~g
semantic valueg sy =(#3 w{Z wy a¥, 17 ‘sense’ (¥e HAI

SLIEAN AACES ; semantics 567 AfFNGA AN B3 W7 OfF
T2qT 18

«g ‘personal chain of experience’ €3 % universal
experience @3 ATR I (UIF FIA »q HiFS A AEHA
SNF IS 2, ¥ O3l wueA~q gy ey, semantics
561 (9% ITEFIALAT APAGIAE fog |-

9317 WIR3 philologyy &Fs Y wgAgi FAS AR
grel | ¥ wx philos wd emmia ww logos wef "N, &
gfbs Anwa A% euace gphilology ; «a 1w wuw + -historical
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and comparative study of languages to determine accurate
texts and their meaning in a scientific manner.

w51 BaRAAtAR (Otto Jespersen) $t3 faUii® STET WHTIZ AACEA
3 $17 otz @ 3z ‘to characterize the chief peculiarities
of the English language, and to explain the growth and signi-
ficance of those features in its structure ; ®. {35 philology (¥
9z} orgifamta atasa—317 My fof @ Tieh @y Ton frtars
(77«3 ©raty Af7ada wh, (FA% A g SRl (WwF ZIF 9
fafes sia fafen 59 dfagz 313, (I (I o7l W3?  ©ig-cAH
(T GAATS Iy, fafen part of speech Wz Fryr Ata~ifad 7A=i%
fs, inflections (Fa Mefde ZCaly, WA (IA2 A ZAIN SIIYY
3$utta loss of inflections €757y, sound change fI®ity 23 W
iz cmifas fofe fa e WBiq wq: =g #3 @f 9 oy TFF

cranl st Staifa@tR) i philologist «y wifig; @7 ABF AR
S G WY A FAF 1 YA IACA WYY 503 A1 (¥ grammar,
etymology, phonetics, linguistics @3t semantics 377 3B

&FE 3ty (g ¢3 fagy o %esg philology 3 Stytfawmid |

3. Morphology is the study of form and structure of
anything apart from its function.

. Syntax is the arrangement and interrelationship of
words in phrases and sentences ; syntax #xf5y Teefe zim
Greek » 3’f0g Astatest, syn ( together )4-tassein (to arrange),
«{{e to arrange together,



™ 2uaa] ©fyl @ AtfErery 2festy

o. Phone «=fdx s ‘voice’ «xe ‘sound’ gf6z wfSytra otent
Iz | f¥% phoneme ewy ‘voice’ |l 35t Fafs (7 su ),
¢Ta+ human utterance® zrs5 phonetics 5673 e |

Ay a2 (wifim, 9 sy W @i wEME ¥ o 'n’ W3 Sl
‘m’ ATTS 9 |

g. Good speech shows an easy consonance and harmony
between form and meaning, expression and content, manner
and matter. The world of meaning...is nothing less than
the entire background of discourse nothing less than the
whole experience of man. And yet each individual has his

own personal background and his private chain of experiences.
[ S. Potter : Modern Linguistics ]



QN ©igA fasjaem

otareifqarra faaqd woatal Wz Aareefames sazdty ==
AT S AT 5o Ot T3] INH -ﬁog A4 AT 1Y, AWIYH
8 (e | ABI LT WP BfS St e Af—ated @ 4y |
1T (21T, AASA &Bq Yo WRANAT ory A=E waz) faees
fag® @ifd 711 394 @wa yor wfeamiea rags Toitata (e Sieea
qAF5] A -Aa  qrA WA 17 IG5, [FG ©NFY ©iFiFe (1A farey
f5z IS oArenl g Al o

A% A4y FHA  YIFS 1Y AF  AfezfAw yiadi T AT =
HifSrs (x17 (F5H1 @B o7 ofs 99T (oAt s W, cnfaw wa
fasfas, afre (af Bs otq avx FH-FBaNa SN wgsy
| B YIFS ZCALE | AT Y, QAN WHNAT o7, e
#it7 5139 357 @it fog wfyarira 225 ol fea 1 Ay
ST WorAre AU AN (34 7 (v Bosfga—aNs 9 B
‘romanization of the island ; X33} FNw € F-AF® YA
G2 wfaereice Afda sta) (B Az F 9 P

StgAifazs see YBirE (885 ?7) (TANE 9 TR TAZATS] WPH>
it B 55faz Bumifey wafd wa 3ea wfeana wnw <% HBosfae
Toafo8 Zim Rite? NN AT oF AFI—I1] WiFAR
FEaq @k oA wA 4fabs 1 fas ( Bede) w3z faunis o
Ecclesiastical History of the English People (4t%F 1] {9 (I
GHH QT WIFAR (SANIET 883 @ wiwe fags A T3 DIWA
MERA qoa8 BeoUieeq 1 998 NIFT 3 WAfGA | Yo% see-184
@3 7 @8 Fea Buaifs Heayrar & Ana @Ity T 7 Wifeors
fawta sam 1 atea 13foR ey 9F61 gAge F faa @2 A, 1
AT WREA-ANRI A/ | CATRIEY T H5IIT IAIES (X AR
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oz cary focafes, ©t «@irg fifss ga1 et b Atefd amrw?d
<% QS faew gra wAaf oS Aoy 1

BeEite ANE (7 wa ‘B3 d) syl —a3 gfS wrew Beoife U @
wHIoN freaeea | @lew Lo B (ewal Be5atrg Saxones IS
& (red3 A1 frrafga Saxonia ; fag fagfitaa atwrd Angli wss
Anglia 55 gf5s° esaq o7 7' ¥ 1y gft arafawsita BEvAH
FAfrF YT LS AIFA| | 04T S| N WY FATRS englise
=5 eltyw Ny ; ‘em Ay’ 9 angle = fgm engle,
Enlga-land sif3afss zt3 England =%l 3 Qoift7 Antds 1w zr3
ot | «wzfers English wwfg ‘¢’ consonant change 3 Targas
‘b’ ¢ Ftgfas state «wa: wIfers Engla-land g0 %5 ‘Af@
7raxl 3ty England-@g w7 #iferag 1 o fefd w3 3d fare
Jran fa, ¥ Angles, Saxons «z: Jutes (v Wy Angles-47
CAt3% AR oz F91 zrafEa | Wi 3¢S Ay, ‘Anglian kingdom'«y
wifysier foet Aarg S80S (I, AN AAAfTTF FAIZ &I A~
<Y WA ey wwieifar Ju1  ‘faed @ « Ingland I
Aresl IMF 93 THIITE (NS fTH, SRICIINA THRY 9I2
727, fag a1 +fzzfes 2o England @ ; nasal ‘“ng'y <siq
wgeiy) ‘T #Fenefas g 'E’ w3z Engle =3t freng sefis
27 SIACA (I T AA

Angle — Engle —> Ingle —  Engle

Y ! ¥ ¥
wifeg O.E. M.E. Mod. E.

Pl Fo «BEICT (4 w3 wlEig Aty fafew  zTaE
Engle+land = England 32 Engle+isc=Englisc—>English
Anglo-Saxon Chronicle « ‘lond’ «%f5 7tatg ‘6% Ffo'«y -
fawda =5, ‘land’ @y +fsacs| [ A, S. Chronicle:

- ¢r. & ed. by Benzamin Thorpe ]



B39 sigra finzery x>

cr¥ 3tesg OId English wtaty gra Modern English-g. 1% ZTus,
R T51aq WA Inglish ( English ) zeafea |

o3y fefers Bwawly 3fexitn foald wra fasew 1 see & (WH
3%te &t Aygztw Old English ; 3¢« & (WF Seoe i TGN,
Middle English. @3z s¢ee G (Y17 IEFR AXIF@E Modern
English ; ©t31 @ w3M3a3 f7%F (qeF2 «2 fastd 331 gLaly; (I
2151 g9 fga ‘period of full inflections’, zyjgd 27 ‘period
of levelled inflections’, wigfas g FAIwlas ga ‘period of lost
inflections’q |

Old English @3 cafudrefa wigfas et e we® v
feat (3 oitF @aft Aga ora% ¥ @y F31 ALy, THRe, TS
92 T34 ( @xryl fafore ats ) A3 fagres epa siidw) ¢l 11 ¢

Y. AT AT dafys T /fq Afvy zas T3de
’fﬁli‘lf%:@ BUHLE, (TA stan—stone, gan—»go, hlaf-loaf, bat—
boat, fyr—fire, hlid—loud; «¥ Hz =@ 3fre 31 «Wasl AGY
(5ted oo, fo§ foger—fair 3 héafod-shead zam «¥a fag%
AR ;W Al WA @I AN (Y hlid, hlaf «F «wafaz D
Toifa® g a1 | wIY w7 (g WHY CHifTe g Al @A 1@
g RIIHCT GYCA| HIE |

. qAlAS i @y, fafdree 1 Wi th’ (AT w
WATH] P'T AS QR &NF WHA (THIA 1S WHT JIFS QS | Wip’
IR IS &LF With, B3 sh’ Besiad AN ‘s¢’ PIFS (LT,
'k’ w3 sfaas 39 ¢’ | fafs gazicae Afaedw vy ) [awfe
3% 'p’ a3, P'7 1® Wt wIhe 37 Az WWY (LB Y, (THIA XS |
P’ (itenizhe wenfs fareriizf® v cepta A Bifs atavna
e uzl ki | AT 5139 A1 YFIF 9T SR (A LA | ]

e, OIld English-q7 =wmAsnza Trefe fi¥ifasr; wnfeq e
PR AW A2 IWAT 5 [ AN W Adw A faaen o



<o Zam oty @ Atfgrers gfezm

«afea, fog wreln wpaca o1 meas ©f (v fegfia faga
71 ] ozeeiFna (vd 313 Old English-g 333 & ve-bt
o %% wigfas I TS WY @As5fAS (AF |

8. ALy AN %® g Old English-9 33%$ inflection-
«f# | 35 Afczg Old English-¢3 ‘synthetic’ arated, wofie 3 *H2
cae srgaf Acwa AAREct Afanfds zre Ay, —TegadEa {ofA
7135 LAz ‘landaverunt, ( verb ) =%f5, 3ty Wftq ‘they have
praised’ WAFB5I €3N | WT @f6 205 syntax-93 &Y | SEIY,
wgaf® a6ata 3 order-a g gy—AE order 3 A fe
a1 Modern English «fws (utz ‘analytic’ ; JTIALIH faan
©Old English 732 sifta 31 A0ge-7 #1giifg |

R

Rl T BTG IR @SR gy BfeRieA eACg (FD, AR
€ Frwaely AFRR LR IJS GoR, WIFTH 8 I
<2 faytara AfEfEe e 3 Ala e oyl M Bsed o
oqq & AlS ¥ WA (T TANG SISy AT LS LW
@131z fefe mife zt-f5a o

3f B aeiran F13d e F30a wial w9 (3 BEGAA (3
aaNcry Az €33 W oiges Afide zre uE IR 1 arivte
ICE CONMTT F7d | WAT %IRT AN @AER Fuaferam cyeoa,
AR ‘3% 173 7 wh *f BT 4% F1S (canti ) (T TS |
q Az wAweld wiag A fa3s waea 3y euw e
<353, cana Worcester, Exeter, Winchester—qi#tg -wor, -ex
sq] -win feRAefn @ 3f 591 9glv Facg I LTS
STy WA A ¥ CFDAT (4T3 417 ¥9) Avon, Dover Zeiff |

‘Barr’ woigt-y@ ( RAANS (IR summit ) M fFg ¥ NIE



Bze oty 7939y °>

¢354, Bredon, Bryn; (533w cumb = Boiwj=zi, wizsiy AW
3eag Holcombe, Winchcombe #igfs | «stta® 3b-2stanfas
fap “wi8d Ay 61 BezEite | ‘sl 5e fafsara fiatay
Z{FaAlti orae ﬁsg W GrA (N8 | (3N cross ( bell ), ancor
( hermit ) eiifv | 3 AMMIR (i3, «Atfla SCFd) SiIy @3
&SI QLI aANAT ¥ |

fag ofda ( (atwta ) @tz Rwaw) Afzre e <fs Ay,
FIILAINS AG | NI Feaive oA AR IR wy e
fatara w9, aAferaa (At cas fwmlew, «f e A5 Aws
735 @5ta INC | I AT oeitad wa Afta SuzE orele
Ack Wy AEE  glota AWy rafem  ataiadl gattd REAive
@AfRlAR @51 AATR SIF WE | AT WA WA 57 @,
fag (7% “9efe wfegosita wiafa, Twige-wfas Afzastan o

faghl an cm coetal1 @ Afgeda <@, awF zwa umlaut
{ a word of German origin, meaning alteration of sound—

AT S mutation ¢ @Sy I WA, wefix Umlaut® is a
vowel change Jdue to ‘i’ or ‘v’ in the next syllable ] w3
TATEd | BAS) SN @ity @AW Lo w3dq THiwAd 7y
frrag wore @3 #faada 2fee a1 |

ya-fasdy, waal-atfaar, <wea, ggy, Ay Fonf ata
fagan ¥ 7T “FAO AT GTF AT SE g Wil s,
(334 segn ( banner ), stret ( street ), mil ( mile ), ceap ( bar-
gain ), mangung ( trade ), mynet ( coin ), mese ( table ), pyle
( pillow ), ceise ( cheese ), spelt (wheat | cisten (chestnut tree),
butere ( butter ), copor ( coppor ), pic ( pitch ), tigele (tile)
9 g9 ¢i{fagas “x S WG ; cirice fgo church qz Feraw,
¢exfq biscop ( bishop ) [« ‘sound change’ w3l <iry

fasid®ta 37 31y, ‘consonant change’ «3 wagaet | ] pipe gjifi |



o3 B oty e AIfErera gfestn

Saeternesdaeg ¥} @i @y Twiwd F7 WAy, #fAqry WS W2
Bzd wwld c3txirel, Wi saturday Wiz ¥ iy 4fazda (3
7! Bgd wus AEE G ©3IP AF AW O AT ¥ @I MR
fazsa (reta cta TTa |

FTMAS eoizafas WHufa Iral ﬁwa Awve w7l Ffofms
AT sk’ @ Trslad (AN (IR ST Mw otenl ;T (A
@ANT ©ff (W FUWASIY SSHIT TA AA 3 (F6d INF,
¢¥74 sky, skin, scrape skill bask Z<jif7 | fzp fog @iasiig A%
@8 SAAF AL w1z, Whitby, Derby Rugby wefia -by ‘ending’
9131 72863 20, G (FRTE eoianfaw |

‘Thorp’ #%f5 wrwmrasly sryta village-9z W FWwa 33
-thorp §& wazefa A sireal 13, 39| Althorp, Linthorpe
oifF | Wigly “thwaite' w37 v ‘93 ﬁmm fafma wfx’,-thwaite
IF 203 WATQTH Sae Aty oten] Mw ‘Braithwaite’ Freiy ;
ceafi -toft g& cxwa Langtoft, Nortoft ( ‘toft’ 37 w{s ‘93}

af7’ ) I |

9

yrov JBMH (FAANFT TAXGLIT TATFS LAI0G TN Sifysier
fags 7'a, wy el 3 Avgleg a3, 2wz SialRe F19T S5 )
na wifgy fafary sfem (7 #33 (vts Middle English -g3 a3t
QiR CFACS AT Y, f3g & AIAFA (AT 5A1I-2E ANY AGQ qyPAR
o (%l s {532 717 wivife 2ra a1 Anfemisewa stztm ‘The
Norman conquest changed the whole course of the English
language’ ; «% f@ray =7 71€Mwx 47 TN ozl 8 R TrA
T Aot LS QiwTen | @AM, wAIAY Sty Twewy -
55, vfiw (@, yfofoe Awelettad Ny MRS 20T G | W3
AR AT FTS (TS ZRID |



guaw siyia fisang °9

3Gq 3fy QTN RS ©
But low men hold to English and to their own speech yet

*R Agae «3uA chronicler, 3qR1 Irarg IATA-5TAY o137
Afgmd | f3g eFeirs Sigtg fRasy @9 U el ¢le o) T SEn
otal FZ ) wwnetaeE e 3y faftem | @3 w3 A%y
@7 (4 Twpong AESPIAlaNe Wi RwaE ©tgty 39 32 A G
AYttT R8iMi gIfaes 3@ FI0e /1 | 3l (I Atfrern ozt
w3y 9% FAfITEA7 Stats Anglo-Norman Language Fraiwg+ i
fow 5gf wotaits 2wad) sty [Afsosita fawa wa 30z fom 2ty
afrwaz | IR wfe [ Cursor Mundi ] atyzr fadirs 38fvs
CARTAT 2wAT) Oty yWwH Awe beleds Ifq =g oy
3 @ M ‘Sfaw” wxHy Ft=iq e Inglis® ; [ w3 Ingland ]
fog @i foge™m o3 (oia IfeR? atatq oifig Eoglis; <3
cgifafeln aoata fofa 2wt wwid @8 ==wfla = 23 o
English [ 3ffe ‘Latin’ =zfoq qiata <4l feor ‘Latyn’ ], ¢wei
e, 7 TeAfors aAMI-5gre Moeq ARl RI& iR
qway fogan |

B3d) Oigta SRty coftoty «raAfEm Mifda, itz wad oty
FrEFiTs, wfom rattaw Sorifice «g gfd Stats 77ags 3'T | fFg 8.
CTF AgHe WA (SR @ AAT FIE AW OiFY oF I
M| O ATIFICAT RYE ST I1EIL @ weyiwe™ FwaAe
F7 3°Aq @IV D BrEd aracg ¢ ¢...for the better understand-
ing of his peop'e’...‘our most excellent lord King Henry the

Fifth’... ‘hath more willingly chosen to declare the secrets of his
will’ in...‘our mother tongue---the English tongue’: «f§ wigafa®
832 ABttwn w3 ‘resolution’. ¥ WBAMS (VIR (AT NI (T
AR Frawet oY qu, TWANG 977 93 WSH (vl Tt ZuafEn
8 T3t A {7 w96 wadics ‘mother tongue’ IS 914 wywy



o8 R oty @ Atfzrera ozt

FACSH | WIRA STICRT F(CAS AN Arepofif Beraw g LS
QrACA , WIACNT S8p> ABTY FIMT ARWS (TG LLIMCSR
w13 A3 VW LA KR, AGF A IUFF (LT BATICS LI
ot AtarettfEeiey st g'a |

G4 CRAl T, Ty @t 3w sty {7 & ©trz Old English
CF 9% Ta (1 WA YR wafg (3 Old English zte
‘period of full inflections’ «3 s3], Modern English (5% ‘period
of lost inflections’ w3y | ¥<at:, Middle English.q wix31 inflections
*Arardfa af&s rers A% Fi— 951 waby wifgadeag ¢y foen tfgmn—
qitF transition period A (IS AT Y AILAT ZLATNE GAIN
sfagéa (vdl CfT ; euxs, inflections o™ I (AT YA ;
fesiae, Omq srfere fIdq vyl (e | «fasrg Language
Afaets Ay Q1 fag @R o3§ facafeta ° aeana =t
ety ‘m’ +f33fes g a ‘n’q, Wiy vowel-y@ inflectional
endings, (394 -an, -um I, Ay ¢ fHF Uy g’
fafersita fEatstma 3zNa, ey fareme adatas fag fag sfaasda
Afde z’a 1 fg 33, strong verbaz (wita  ~AfFI$A @ FALGLA
N WO T S1ET W @3IB @R BT TA el
sfamtte TAIN AN WAIA9 | wWIAeE wiwg! cvdrs #Atfes g Old
English «3 (3" {9 ‘native’ *IR-JIZIA ZA (NS stACg | TH-*I¥
AT (IS (7N W 9I/ BAIS Iy xS w4y
fizn Ay v (of qve—afde Middle English @3 «¥f fRoy

sfag 1
1fre TR SiF (WATFR W WieAd A @M, s @l

ofs vt (W R SEeid (e fag fog = TS e
Sreitd g c3aa lighter, dock, freight, commodore, easel,

landscape 3%7iff | «sity ey stafesr Middle English, syrguss
S oy |



S siyiy i e ot

8

T T TS 29 (AT LI (Afel (9F | G
W5CA QERUCTIN] Wl T BiNARRY |2SA1 Y840 RITH BEfAAR
F7ta5a ( William Caxton ) gtz #i5 9% IR ZWS €32 AUw=
wSLFT TUSIHE &Ny I aiq 32 sioh 509 T |1 NI TS
faeiz F7 wifew Awns, fafws (aArtes Awne Iwrs AN
raAt atfdcary oy fren sjfedta fafea croe o Baiten (iR
gifos g3, oo o @ ARgReT WAL 9F Za | T3
gzd) oty wWiyfie Az (rRiely Sdfys '@ e a3 e
=7, Ffere wigNienz #er 1 fo% A6 a7 97 27 9913
e F71F3d famey 3w} sigia eI Faza | 1wo% 7 Nz
qiQias sizg srafes, fow IFacas i vz @3 oty aF A
+1fg femr oo &fogr @vsias ) WG ey e oF g'|

Frieaa Afazda
igfa® Lt W17 g3 g gy 2’7 fafem st (vrr 2@
WHIFT IS | RIS Sty At fqrze (37947 ¢l freafza o facy
FfeTe NI W TH 1 (ITY WL (R (7 16 MGty
{ Richard Malcaster ) Elementarie 3t (3 3% AL ©12 o
SRFCN BUIF AT AWE ‘the most important treatise’; fufX
g3 F4 ASfS wwg Qv frcem, putt’ ey «faacs ‘put’ weg ‘ledd’
@3 e led (@937 39l FofaR Atgeas Ay e | w3y “‘double
consonant’ YA I MY wif@ T /Y, (Wi P AT
syllable @7 x4y consonantlp %y, (YN set-ting ; WA (W
THIFAT ATSIT w7 *R faforsirr AR T3 @S Ava cirtea fofs
AR w2 staw  oiwe W w3 wifnw @i 3 s W
gt3 ‘there’ =g} ; 7 TR ZrS 4177 there, their, ther, thare ; «
739 o9t fRales g fvma 3 faody faods wwr fafse w

IR} ot AL FITT IACS 20 )



° 2w ©rl @ MifErera faztA

Wiy GFE B SurAltey wanty «AAy Srecatar | ffd
BR ANy % 53 ( Sir John Cheke ) ; fofq fadrga ‘our owm
tung shold be written cleane and pure, unmixt and unmange-
led with borowing of other tunges’>° 2 @2 AFHB N iFfTS.
‘learned words’tz 1B FX @ %'S ‘inkhorn’ wfin Fife Ay
fieg ‘FRe-A1ar’ =1 T A1SITS @S I |l I Modern:
English «3 #A3tstd @nfred IS Wi [$aws o U [@
s purity, unmixed of any other tongue 33 simplicity,
directness—aafd RGP =SR] (VIZ (LI WYST INS 9P
safea | wgafs crerhirge A (7 R «If R ®
afetstel Fare «2 {3503, 5atA ©3a7a (Thomas Wilson) @3 =4t

Arte of Rhetorique®® ; @2 73S (4% =B IF IWEA : * this
should first be learned, that wee never affect any strange

ynkehorn ( inkhorn ) termes, but to speake as is commonly
received ;” FEIN (Rl By, AW St WYEHT LA @A (F1]
fice 3203 O13 ™8 @Y R I @3 FBArelAre avag |

9% w17 AL T (TR IR, “HABIAT SIfASl ISR MRS
e | M (T Wigs =¥ Il Siwy sdE @I @A
(3N axis, exterior, epitome, WiAF (FNte AP Ay WS
(latin ending) (¥ TEA I3 ATH ILT (ASW ®LIG, Wi exoticus
¢ty exotic ( - us ), consultare (yr# consult ( - are ), Wiy 43
wyretafm «f7afes e WAty (337 externus (YL external
( - us,+al ), celeritas®® (qt¥ celerity ( - tas,+ty )| =¥ 3%
ofaada TTate cFMete NHF T W e Py | Ayw ffirae Ay
oo WIS gratk | ¥F WLAd &iv WGy wfome Wi, W=e %
JAZR A8 BLH O10E ; OFF LS W ¥ O ©fraz e
sy fory T afde A1g quans, WFN % gUR expede (to expedite),
cohibit ( to restrain ), eximious ( excellent ) Zwif# |



Fezaw) otata ooy e’

catym  sfgieit®iz ( Romance languages ) Iwis R
wifgrer Fq 991 gwNW oANIT IR NG WA IW (AW
Sy o B o3y PN TAy | FAN EOre WA
( *fza1 Latin 33, 3fre Latin c4ra2 Bgs ) aat =jifas siaiy 3w =
afzgeenae GrAlg FLIWICS | AT TAG X A bizarre,
equip ; alloy, vogue 28wjifs | EbrieNly =% geoz argosy, balcony
portico, stanza, volcano ; =ifa™ @ Ay & *%7er3 g% armada,
banana, barricade, maize, tobacco &gfe | wfazt wWaAF A%W
€ A1 "N APA I AN WIAFSNI YIZHT FAE JaA| w1
g9 (374 doom, astound, delve, squall ¥3xz =T &1 I
= wfas |iane®® 4faedag fagafde o7 avwd ag1 ¢y =%
ity etarfiwiAa ware? ol fRoeee stass o T 46N
AW Y stin, IS TX Togq Zrarg stone |, «fygy fidE
VLAY I TCAG ; A5} ZCAW S scip AT grare ship, wfiR sc-7
Tssiae sh, catte m:ferel zrarg cat @, folc & consonant #f33$R
zea =fd zracy folk ; 3% wona? wiata AP (WF WYFF IA
#ifaada grate @A, w2 € Ao -3frs, THRINT | YR Ferad
otarg M¢ 7339 ( long vowels ) sigfaz Ftem @ Afz3éem #yaA

zrats, g Afwd w434 ( short vowels ) @Yy @WF3 337 IACH ¢
‘most of the long vowels had acquired at least by the sixteenth

century approximately their present pronunciation.’

wBtw=-8afa =rorg} @ IMY an age of scientific and tech-
nological development’ ; RIASIS A7 9T A7CT MAME g
T Wi oite fAe olon =i AwizAay efygren fics |
13 ey fafars g'a faatgseal ¢ woan wlan esR-afFe aga
foutyial 1 wigifawiom frr cure wnwtan off Sty wfom



o ZA oty @ Aiferera gfegA

Bofy 231 318 | oruafd zroe 78% 5 ( Jonathan Swift) @3 «F®
53, sas: vy wref wz wawé-cz o i ewtfae
zrafem @® aww: ‘A Proposal for Correcting, Improving,
and Ascertaining the English Tongue’ ; «% fofSte fefa amew
‘our language is extremely imperfect .. it offends against every
part of grammar’ ; fefi wy ©r37 gfasrefmE B¢ I 4,
¥ ST Of 47 IAT 20T ©1Q AAEA | «F %F @1% SfE WY AW
gwAcsd ( Samuel Johnson ) ®feyta esifrs z'a1 @& wfeYlq
‘exhibited the English vocabulary much more fully than had
ever been done before. It offered a spelling, fixed, . supplicd
thousands of quotations illustrating the use of words’... | ¢#¢}
INE TRFAA ©IY AE 9IFA Al wforaty «iarea, wIEH
B ©f9ry standardization 3 «afd AR @ wAteR AT
yr3 freoms wfeyitas aug ficg | amtaa a1 g9 @€ (7 99 (U
camRafarey BET 27 413 oyl faary el fouretal o FamA |
©1317 ARy Afeagforr FEsh fqun (dy cren, frefss -w
3gNA @Ffs fadfy vzt otgl 3rgine wefs g3 w03 @ Aife Tafse-
fta—ag g tmtaafisoy #1941 @R M (I grammar
@3 frmrafefes 5612 0% 29 o Ta) oy o Wyfas A
o7 795 faaafad arat sfasifars ars otz |

wit9® I ZCALE science, technology @3t medicine @7 Bafex
%7 f4ta industry, commerce, radio automobile 2w)if#z
@577 9F T'A WIS, S werE | R atew, IS wwE AYA
"% BEIAS 2’18 QA | IWT Y ¢ GIB] WETH @R 43P
A AT —91% (HIT 93T I W w3 Wy I Fafaws wf@
7S | Brigaq MLy @¥ =R C4T I3 WA A | T8 § «FD| Beaw
I YT, (3N anaemia, bacteriology, sspirin, iodine, insulip,
metabolism, ultraviolet, quantum, automobile, superhigh«



Buaw etatz il 3oy o3

way ; C93 %S ey Faow (vl W S Mw et (S T w3k
prefix 7agry fFetrz aga wa toft gty aga wd-coreai fquy o
WA AIRCA | €% A R 0T 3T AN 5P favfre ; 3@ A3
arF Aifda (wrze ui6 (2F Ww fary TwrW Ww ME WS
LIS, 3%+ stethoscope 31 fluorine ; pre-Raphaelite ¢3xa prefi>

€3 Tmzad ceafa stardom g suffix 3yazizz awmfes yitg
GBIG] LA AISH WAFIR, ArAfessin qy fra et #®; faay
faretqe @t faatom Codl FICS AQMATTT SIYB/IA AR qAFA AL
Agia frcaeg, =weE 2fwy e, arztaans fagee Ie 1 (3
¥ Lrfae Afats ‘et 3 eife 4 Miag gza) =3 Al e
{7 GUALE ‘slang’ w% | (WFAATCIE WIAF| 3 slang =7 cwTufe—
5a1A (o33 ( Thomas Dekker ) w3 The Shoemaker's Holiday
AT AL QYIIT Y, AT WIIT APA (X CIA &%, AL
2 AT AR 8 Hatw Afarer slang #iga Yy WA w4-
QAT SIATEE |

qetta? Twea oty affiate— azre, IHE, AN, WR A
WTIRIT A A WA | G SR ezt (ATY AT g
a3 a3 W9 7, oNFD «F AfvY sigigren wawafdw |

S, @AN Bt IEa, sififas wfeongy (8 A7 wea (W
g itey qt0 2a ghanre { Juteland ) camidst ( Schleswig |
Gt sa518A ( Holstein ) w3t @3 WAz wfvqralrag o srel g5,
AR 8 ANFPAA | ..‘these three formed an ethnic whole and
spoke similar dialects’. ( chap xix, Camb. Hist. of Eng
Lit. Vol. 1).

v. #Atefd ater z’m: Northumbria, Mercia, East Anglia
Kent, Essex, Sussex, Wessex—«FAr¥ 351 2'® Anglo-Saxon
Heptarchy.

o. "% gfd7 @ivax feeta g3 A. C. Baugh &1 3t fx 1

8. % enry Wiz ¢3fd ww eryuRly 7 ablaut . Afzfss
FITArT HIYes caced, ablaut zreg systematic vowel change



8o 239 otel € Atfgrery Bfesty

#s in sing, sang, sung. [ “twq A5x-739° wytr @ I3 fays
WitaAtsal 2Tats | ] |
¢. Vising quoted by A, C. Baugh.

Y.  qIY FiTF gAFT I TP ¥ *Ten iy, Ingelis @2
Inglisse.

1. English Metrical Homilies

¥ B ot @tfie wew 7 fem ota wald agat 1 Alfred
kyning hateth grétan Werferth biscep his wordum luflice and
freondlice Zorifr ; wigfas 32 agits weazti King Alfred hotly
( with warmth ) greeted Waerferth, the bishop, with loving
words and in a friendly manner. (S=f3zs Sgater o QA6 3
King Alfred commands Bishop Waerferth to be greeted etc.)

wialfE gz :

Kyning ( cyning )=king, hateth ( hate )=hotly, grétan=
greeted, biscep ( biscop )=bishop, wordum = word, luflice =
lovingly,ond =and, freondlice = friendly manner. [#8327: Sweet’s
Anglo-Saxon Reader, 15th edn.] wpeiaey 3o fofs cana)
f# c&t5 @z Cura Pastoralis sig #3@ feo 1 Tances s faeng
«3 535 @afd yEata wfew | fawst Weerferth foraq atony g
3 $13% sy fofa can-afs Dialogues wyatw 3= |

. T3 ©r3ifamicag ez ‘period of levelled inflections’ 34|
ZLAE |

». ‘'Loss of Final ‘n’ inflectional syllables of Middle
English’ «3: ‘Earliest Morphological changes in Middle
English’ by Samuel Moore, quoted by A. C. Baugh from
Language nos. IIl & 1IV.

»e. Tung=tongue, shold =should, clean¢=clean, unmixt
unmixed, borowing =borrowing, unmangeled = unmangled.

3. Art of Rhetoric : wee=we, térmes =terms, speake=
speak.

53 PIBAIY Ftyew AT #x frarss celer, o qre o

vo. @fywy 31 widfawta sl waer=d fazg az phonology
¥ %t3 4ICE ; phonetics #¥f? Enfar zages zw, ¥ phone
weef sound wyal voice ; (AR (4Ca¥ phonolugy by Tevife |
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@ *8g Wi FAA) oty ezt e w17 Fafaeda wiratsay
FIR WAFo1 AT W3—a97F (¥, NfRrorg ety agferd
fTAtT @F 413 «AF HAHT AFIZ W@ arnrEAin | 3w
st Atfgren fegs 9 aifer Angfes Ifeoxra, I A
afory Wity AT (7 (vi7a 8 Wifer miafes Amifas e
qtafes 2egrA | CFIF (1A T (7N T (§ ANRLATSF I A
fAjreiy Arfzoies ostaifes stag | sf7 Aitafgs € THABIH-FT
AR Fteafer wrqes wfery srores | w4 3 $ifgza} earenentd
( William Wordsworth ) fsfqe mam) famrz «fzafers «fya
ZLa0E, c%a) ( Shelley ) qtzarda ( Byron ) 391 ¢Sl we feamiw
coNsfifars e fiFfor vfaeay ¢t foreiag sfaea card ficate
G A0 I A6 AT FIY NITAGA] INA (74 T TLR
ARy fza@enw fFsiR €ty Aaw 33T AT IAE,
WIAT7 AR ITA F|AE (AF-NeA eFr6Rsue It (Feyfawmcs, 7w
STITAW CINA bA17 21feF |

Bieey etsiaey ArfErery 2fegtd araary Ava foafd fagg st
LTI |IFB ¥qCq1  >. Bede -9y Ecclesiastical History of the
English people ( Historia Ecclesiastica Gentis Anglorum )
3. The Exeter Book w. Synod of Whitby. ; «¥ Aty monastic
fampiertaits ¢y liberal arts ¥z 561 Zco| ©re fowtdds | A7
liberal arts gf6 1 4131y faew fag= : 3. trivium 4. quadrivium ;
AN (1A AYY'S {33y 71 Aq1x17, Afgs ¢ AGIfaz wdie yragy,
P @ W | 4T wtarg fagmefe 2o wngafq, wifaeafs,
faretald, ¢ fSfae wdie cantfefrans, weary, Wifafs gt nfs )
mifda fewtfagty Swae) sAifersa fareg Afewd 3 A% of



88 B8 ©iFl @ Atfzrex 2fegtn

aize Fafesr Tfafew trivium 8 quadrivium festaaa otz ezt
famda 1 g e, «F Mgsfmn wgIa e @i aF AT
CUtF2 Aifoa AcFle Wiz a3l |

fae ( Bede w93l Breda ) @7 @% fReweita witatsaty wia) Ay,
A7) WY ©l A5 5ta:  The Exeter Book w3l eltaifaz
wfam «x 932 At &fS gateq 4w ; wgnifas sve QB
4% SY 3T AI5)R SraAayy sfel dafafie 23 e fat (mefas
a5 wifReme RS A sIq1 @3 MmIAq ey Christ’,
‘Guthlac’, ‘The Phoenix’, ‘juliana’, ‘The Wanderer’, ‘The
Seafarer’, ‘Widsith’  ‘Deor’ g3t ‘The Riddles’ g1 IVS
(36%a% ( Beowulf ) yete @iflaey 31taya @i A7 IHT @3 arx
Afwafas | (759 @3 g7 WA

25h 17 y{aimz-75t3 ( Synod of Whitby, 646 A. D. approx )
QAT AGRFIT SiTArSity TRAUAA G ILRM @vwyd At
(8% ¥ | SRFF ¢oltA gua yfuieeE, fMerers «wz grifgaare
( Znfeara w3y efatHs gafa Ay ) o5ty g fage I |
(R AT® FIBRITINS 3B ‘monastic school’e (ia| g'a @1t
anfea forwia T30 wF o1 ofrd A ‘trivium’ @ ‘quadrivium’
@2 @My WA IR ALK AT @ MR Sry @sI JPIGAN
9 g5 t@Anred o3l € AiferuT 6w

ST51 R Atferery 3feztn owrs (st qzfb fariy wwy afe
winters g wiFs 23| =l Tw runes, gy Atfger oifw
By wfeY Aten Y, @A 7 IR N @@ wby wafd
FNGT YIZIT ILAEA | 315 I AT AR 307’ w3 See Old
English 4 writan ( to write ) 3a 'S €A (T 5P AT YR
371 2’ i3 3| 2'S boc—(T 4¥fF Modern English-4 bookwry
eI grag



wia-gtEa o se

TIAIRIAAY T3 wE runes &fiz w5 2w fgm A &I
IY WAT Trad Wity | Wit 2§y riddle Wiy (otey AA

runest¥ atq ¥3] %91 Thorgerthr ( 93 ‘th* zrw sjé-afie e
7 SO W, A fiew 317 caw_fom way fafden 1) anw A
oty afel-facatet faerm oY) «xfa @3 runic wtamty
e T Aferer WA 20 wewA, (¥ CHEAG Ity Ay
FA16303% (Sunatorrek) | @6} wiftq &y wywHirg runic alpha-
betafars sfifs {65 <tare), wiBH #r2 fox sty ot frow &= |
&SI rune-93 @I Ty AR atn fea  xSPAT-T @
TZFIYAGY S0y 9y 77, wifqesa (Daniel) 932 7rataa witg iR
( Solomon and Saturn ) Zwjifé @itare rune-«x Tred wiTE |
w3 runeafdiy (IMT ©fv #9423 yfefardy, 3 R
Beiifra Afisamtels i |

AW AGTA9 WIST TAFF roman alphabet #zfss 21
Qe | ord (AT St @A1eY FeyF 48 wiEf3« half-uncial®
WHA (AN TS G Y Arwmdan iy [y FweE -
P23 eAF IS | @ AT fagen wfsrmeey sifswr 3f6 e fadta
Borg w3t fasafn zenl Yo Aorwy B =1 |

AN oty Bz Aiferey afenFaneg (elas, qat P¥efiy
( Widsith), «® gofd «tfia sty anvsta fafy facn  A=fEw
vAAtEe  wWiretswl ¥AA fN1 s wE ABAIR ( George

Saintsbury) $t7 &ty 9We2 19 Az ¢ The oldest docu-
ment which has a possibly authentic claim to be English

literature...is the poem commonly called Widsith.’ z@anz 33
g WERY FCAL (A6TAT 97 f{ TTofe-u7 @iF Ttolw I
Wy 202 &, [Aeag 3ty AifRrery Bfvety €fogtn’ (ol Wi war
Bfogt =iy ANIFI (IRRIRFS AW A AIYF AINIIR



I oYl @ wifgrer Bfogn e

@iyfys 3$7y ) [ Kenneth Sisam @iz sazf-sity Cynewulf
Tt enbla =tar witatsAl 9% F3wEw, A. C. Paugh eiqra® faeeew
Qiteter-anfeR et afean fagy, wBaen wiz fa 1 ]

T s8e NfFa FraFtieal Bgufay fé-Trafes 7 btz g
(The Exeter Book'q &ifgs atatg 1 «35. @ #Fteity ( H. M.
Chadwik ) @8 #1f23)f5tz 3w ez AT Gy ity 5wl 24
yrg faratsa | 37 urad i faw deifasy freawga [ amwr 3321
fazg (3 &Bia w = fRiFtvefarse i3 sfiety $ta wiw-4fasy
firsa 11 3fr 317 R e Aty A1 ST ARy A%, (3
A73 3t S Ity agfer Atwrare s dirg wifaw frcaes,
fafen arme@ € Sradtater =y Al witgy fiorw Sty @R
NI 7Mel WE Sivd (3T (2T ztma  Hnaef, Breca,
Ongentheow, Gifica, Attila, Eormenric ( Hermanric, King of
the Goths ) Theodric &igfs | A3, epilogueftr® stastzfarng
aas AN 1 AFT wnefen I¢ AEe |

S1Y AT MNIFFAE ¥ 48 FrAEHE AN 59 etAQq 357
A N ILAEA | (FT (IT IBAiRIA AQT woi) fuie FTaces ¢
432 3fa7 fareg A7 (3 Widsith, s ¢qtq &t faza @« fictitious
i) fatargs [ fictitious ( meaning far-travelled ) =r¢d an
account he (the poet) gives of his movements ( journeys) is
quite imagined : Oxford Advanced Dictionary 1| ¢#id (3R
Aniraiss MBI Wy AAteq fagd 21x &, descriptive account
43 catalogue e & | Ffq pfesfars fima fie fagas o
Ficd fa, o8 wRANRT b AWE | WY (IZ Wy iyfXe
'specially English delight in roving’ {tﬁ RS | IR
gsanEa AT o I35 thula® [ metrical name-list of
mnpemonic parts, FFerS I 14T 18] o IA FUA| ¥
G g fags 1 g8 *feq wolb thulag Grizgq credl qis
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Attila ruled the Huns, Ermanric the Goths

Becca [ Breca | ] the Banings, Gifica the Burgundians
Ftuaafd o1y ek Ffawa for-wiwtfers w4 fas

he leaves under heaven a lasting fame

B2y W7 Ty WBSITT BT 5134%f37 (scop w7l minstrel)

qigsifza) fags stwg 1 IR @A ARSI FB TI0E VWA
FLACEA :  ‘a poetic four de foree.. reflecting the Germanic
t heroic tradition .. which presents the raw materials for many
such poems ;’ fA: ATz 1% A X (X WYAT 2ABYAST fow (ures
Ay, atarfag st Widsith RS Aifzrers 513 e @fezifFwcre
Fite wRASiaa fagy® 23 arag |
1517 Anglo-Saxon Ity #AAU6CT BradediaN sty s
crgBan_(Beowulf), ves o itfg f3g (M @3 WiTSH ( 030e o1,
Cambridge His. of Eng. Lit. ®53iY) ; o3> hfe MS. Vitellius
A xv-¢7 fREA ) | 7T ety @3 fS ot fafet cwtw o3 famze
il T | 771 AR Ftauby e W7y, (AT MIIT Sy}
¢WT T INF, CRAA BN, waEhl WARYISNIE, G @y
yreyl zratg | 3fIq AT dAfafofe ate aafq sfee fafaB srame
Heusler ( Kenneth Sisam wiqfteg® ) w3 45 wial, Beowulf «g
3f7 wFER ylyige fatam o
S8 ATHFIY-TYY MY (ISTAF, @7 W FIER A qrww
wifa RCNES Healfdene 3 *f& Hrothgar <13 AEyIe
Heorot aity w3l ‘2o 93" afftafaraa (court 1), aty wfol
Rerted INA corIASE (AU fafrs greq 1 frg Grendel ait
o= wfoFty argfas & wisqE a1 (1 cStee! 8y Ye? ITS
A, wfeferrn thy M AT oS, AW @WS] GR BRAR
Fee! | @ faeg Hrothgar «3 gfsswiy fatn fann al1  wazwsna
A€ A 1Ay wlfexizs g3ty o3 Geats ( Geatas -y atw



8br 2uzd) ©i).8 Arfzren 2fezm

Hygelac @3 Sig~=@ (I6TAT, 46 MIW olgd FICA, (R ¥LA
(RIF (SASMT AT IS I ©OF TW 47 w4y fofF
«% Bige NF Iy IS A3 &'F, fog fofa wiarea 1 (3 caen-
43 A wAA NS 7w, AWIAT YA AT weorwiveE »
(ReBaT. WAy ©icee gyl ¥g Hrothgar (3 3w I3t |
A13037 TR 33 Nl WA Uy AR oAl (xie, e @ae A3
o) AfFY IEA-AI=R @ AR T WGRSTAT A +
A7 7 (I6TAT_ 93 YA AT zrwe M7 43 S 9
Tty (T W (IeBAT. @ @l e sfaafcad @3 A
frca FtfEA1 Anfe wbeg |

(6T 3ifean fagsl 2fezta” R 9% ; IW/A € IWMF
Afieg FIFAB AP AzeR wisdq a1 Tfeflke @ amg
afexifie, Rfea tribe, =gz ana wxt feg fag wam wfes
RFIAN viaa (vt I 331 ghwiafents Ynglinga saga @k
Scyld @z Fifz) (uF (3e¥aT, w3 w5 Aorel fag Arew g »F
48 3 TR (¥ (ASTAT T AN farn qw@ ANEE @R IF
FLAER, ©1F AHGIT IS 7 crdl (g A TefB seee JdiTwn
FiRiifg, 1fre fafen g% afes zuiws watg ©iTS | FHAR ARFA
vee BT YA ¥ Widsith I507 (AT @15 9 AFS TR A,
WA WA NIRRT ¢, A3 e, @ @3 FeAtdm |t
43t | cAvmia Beowulf (3 ‘earliest national saga in the form
of an epic’ IS wivifg 2317 I ¥ |

F&fB3 FARNIS ANE GFHA ANNGF A, the style too has
a grave dignity throughout.. How miuch of what is noblest

in the poem is due to the Christian scribe we can not tell ;
but loyalty and courage at least are pagan virtues’; INRjEifo
christian @3t pagan qualitiessq ®ES A4FI I¥ FK oty ool
«faqry AWey w3F™ a3 | Beowulf «y funeral scene Afee
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REIFI-Ag Ifata Avgar | [ weitn cary Awatea ww« funeral
scene 8% crel targ ) ]

TSofHY 2117 NS (IQTATHE ‘scop’ W7 Brad Wiy :

‘There was the sound of the harp, clear the

song of the scop’
‘stress’, ‘alliteration’ ¥wjif7 OIld English heroic saga ¢ faf«2
I | Ste  Atem T @ IRWMAT | @ITA AT
AWM, (ISTAT FIAA A5fIw) Iz sfawaer +f3sa ftsten ep
agA LA-=TR7 I35tz [ Beowulf-poets’ immense wealth of newly-
minted compound words ] 1 ©it33 {77 WitASA| A NI GIGH
AEA, ‘the English poet pictures a society heathen and heroic
but strongly colored by Christian ideals of thought and
deed.—95iw| Beowulf has ‘a magnificence of language which
leaves critic and translator helpless...it 1s a great literary
tradition at its finest flowering.” [ M. B, Ruud: Modern

Language Quarterly, 1941 ]

aebas TR Ay SRItAN witgl feg 1T ( Saga )
AP WitR | 13 Jcyy wyew 3Use Grettis Saga ; (AN SHEOIE
AFF 6 wiaaF @ IS AWy za| Grettir AH  GIHA
Afezifiz afea Trade ohed 391 U (217, @Bl fuaoiy 2
19 (Y &S\ Ftgefam wyr (reCar, ATy WAy oY, s K.
Sisam-91 7w3jf wsﬂn'?.', Pl LAIEENE atmﬁsw AIZT IR AT AT
‘digressions, episodes, speeches, descriptions’ %iai |

TRofAY W (36BAT_ SIS @ BIOYH WIF (G FAAY oAten
Y @i {q? A fwe | Waldhere 432 Fight at Finnsburg, « 3ft% 318
AT ot oifEy qryr | Waldhere (wozy Waldere)-az 3tfz}
A9Te W 3B A Tty Waltharius [#fag ai Ekkehard] cqrs
caewl | ztw Alphere-g3 oz Waltharius-a3 ©t3} 3y for arfifes



¢o e oty @ Hifzrez sty

atwi Heriricus-97 «wsatw 391 Hiltgund ; gtrg atel Attila-g
et (3-f3%4y w% g’ Waltharius- 43 gara, At gis-gdfsels,
% @32 TIFIA! ABFNF Afzrareg 7y fary st Afomife 9o St
@ AF AT faera | Fight at Finnsburg ( -borough: A. C.
Baugh ) 47 zifeqltee (rdl 7% 37 Aresm S AEAAT T (412
COLT TAEA AT @37 &P 1 SHpfRad T8 T Gt wiERAFAA
IR z'A YAANET FE | A fAwE, @uw ey Atgfafa®
Ao 73, @t el Fifeln g™ ety faag—fwe Hickes
-2 wiIfaeta 'A% Afesifam (67 FI0s 2035 ; SI8 W'Y
X% A AFQGSIFT T |

ot gft 3F-fagae 3f7sta sl wingl wiqes Afz:  Battle of
Brunanburg ( Bruna's borough =t stronghold ) 4z2 Battle of
Maldon | &: seaq Old English Annals ¢ eiax sf3if} acITE—
ANF vo NiFI—RaAre7 Aw WATBIR 92 I ©iF 9oy, ¥
@3¢ s1¥feum fawrs Brunanburgq (3 75 foreferas 313 w7 Sray
ICT AT SIFT 4A| IAGA | WY AATA-97 T3 T AT 3T |
@8 FIsiiaty 7153 Byrhtnoth, si3feuqsi® fawrs oir wfeea 1 o3
wfaeifd wf 10198 Wagty Aten Uy @@ g5aidr sAfarey farais,
SWF LW AANFT 9R TYIA3Y AT w94 ;3 g | 7Y
#AY ATF CTSIT FLFT IE i) F3057, ‘grace of heaven’ 5185
fagretz witg, ots  sfasts Jqrds <ot «w<fie Christian

element 3T3te WA F3| (FHE TIPS 77 |

ot§ (3 Excter Book-g3 witaisal 31 Ztarg Sics (3 Avw
sfasta angfafe acaze sta Jtyr The Ruin, Wanderer, Seafarer,
Wife's Lament, Husband’s Message 932 Deor ( Deor's Com-
plaint ) Srgcatyr 1 @ IRwtefarr 3 Atz $7  aiifre
ary (=R ACAG'T A5t ) secular poetryy € FiatEw,
w13tz Stanley Greenfield ¥tz ‘A Critical History of Old
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English Literature’ &% % sfyetafare elegiac poetry-3 Aewm
fhe ACEA | WIY (IR (A 9IZ Ay fawsu% secular @3
elegiac T A1 |

% 3fael #f57 aryy Deor 735ty @fAg 1 Deor Jity 433
51a9Ffy $t7 yfede Gl wiam @z cwal fafies Ftaces |
eafits fofa atata fasera Graw, cNs w9 oFux si3d w7 $i7
AR A5G 20 S/ Y 9P 3 | SR FNE 7 Afe @8,
4GP (T

to many a man he metes out honour,

fame and fortune their fill, to some, of woes.

fasife" nfer #frel Aieh wats faow | % Ffyeifdy wAtetA
ey WAtR wieaisal I3 FEie @ies (3 @ et
4faqrE A30 oI YIE W INA A WA (WA (A6 Lo !
Deor 133 @Atred AT F& ADAINI-F 781 9337 1°°

Wife's Lament* > @7 3ifzxt «3fd aiqla fags @#iFiws (v
I3 1 Ay qtA fawfwd | el ogien faga w03, IgAreLa
fanm Stz cawal o8 FtfaMia fagaag

«? Ff3el AUE 9FHA AYIAGT A : The poem abounds
in words for misery, sorrow, enduring, longing, trials and
tribulations , @2 Ffywifdy caf®; @w¥ @ ¥t Christian faith
91T 1 frrae, a2 ‘a stoic fortitude can cope with intense
personal anguish’ , «gq (3t47 faaaed ‘twifbs A’y =7
L& “Htenl 31 )

IFHY WrWi3ZF 73 NI BB (A1) e Na g @
facaea staresg | ard) qaoes forcw wamifee sfiwid v e
faten =ity faeg wpeS  siBE—a6I A% I, AWIT ‘runic
inscription’ @ G| 93 zt The Husband's Message- 43 L

Fifeat 1| fag) 1N wdq D7 e fifrs zarm o9 B¢
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‘there’s nothing more he wants,
on earth, but you'—

FREPBT Atal =it Sl AR AT MIAWII WA AR
fasts qty B Afe afvdsitr @ 3w oltg 3 ohtw WIfB
riddle =i4r} creFl I

Exeter Bookg «% 2{3f83 %t3% The Ruin zfawif 4ten 313 )
Fead aibla fars afey (2t ) futares o 3fe i3 2|17
qSITed (NAT 92 7fEAR 391 3T FARA | (FR (FIR AAWAGT
NI einrrard @ Ftrarz BFs W8 IfAWfSis ‘masterpiece’
wiar fetates [96 ¢iBAanat] 1 The Wanderer 93z The Seafarer
&Y W3 ¥Ardy 3fasi | 73RS > ¢ Mfiga sfasty The Seafarers
A13T iy Qa7 3 fage savs fary aeesa, {7 903 &9 &pa An
o farmr (@33 IP71) 969, I AN QS T3S @If
fafsss qtAEiaq g9 St S, I ¢ty Fenfeg a1 The
Seafarer-9q3 Fifzalrse (A2 faatraaety s@ar3fe, Ay Moy 33,
SGSe AIWR ©fF «FAE wede Benife Zenfe 1 fReifa cua
feg fog ‘religious reflections’ |t | @ 449 (I FfTotefag fagy
QUAGAT AT ZIANS FA A ST (I ANMCALT “‘early
national poetry’ 3te W7 FELA, 3 AHAINAR 7S, ‘heathen
in origin’, =45 ‘entirely Christian in tone, ard is definitely
religious in subject’ ; 11% (z1%, @fFers feor# g wegtaatars |

R

Aratsifaetta A 37 a2t grare Caedmon @z Cynewulf-3
ANy (LT, wwe Afy Az oz @ fazzmy 2y fias A% 1 by
w3y {33, Beowulf -3 ¥ pagan ¥1T3rse Iy 047 (359 Christian
element (74} g1, ceafq ‘the ideals of early English Christi-
anity do not differ essentially from those of English



TN -IA €

paganism ;' A3 Christian poetry 3 748 H§y A¥Y pagan
%43| heathen 2 5t7 WAIINCAZ &Ar3 S FLALH 1°° (FI ATCATS
4%  aqtefFE Celtic Christianity sy ferarsa (g2ita ‘it is the
personal relation of the soul to God—and these doctrines

inspired the choicest passages of old English religious
poetry ;* «at TAYAY 97 FIAINT (3 Af77Eq @Al whe ANEAGT
75 FvISI ATARA, ‘we find the purely epic character of a
poem mdified by the introduction of a lyric element.’

AN Afereja ANAGATT WFS INOIA 43 ATHZ TSIIS
witA ; 7R Bfesifasd ois diplaey AN Ffa (17 AAGA!
Fraed | faw $ig fadie @7 FpteRa ARE < Afateed
IAEA , A4y 7F

Whenever he ( Caedmon ) saw the harp come near him
he arose out of shame from the feast and went home to
his house.

H33$\F1rA fof #43q 39 al® 203=: he had not, indeed,
‘been taught of men, or through men, to practise the art of
song, but he had received divine aid, and his power of song
was the gift of God. Wheu...he... fell asleep, there stood by
him in a dream a man who saluted him and greeted him,
calling on him by name : *Caedmon, sing me something.”
Then he answered and said, *I cannot sing anything as I know
not how to sing®. Again he who spoke to him said : “yet
you could sing.” Then said Caedmon : “What shall I sing ¢®
He said : “Sing to me the beginning of all things :*

feo wifg wa® M e (3 INGAA 7 N7 9F IAA,

%47 7 Sitz 710 fog %R F3em, {7 313 Cod Fawn ‘heaven as
a r00f for the children of the earth’; (¥ «{xfwra Fioay



¢s 2035t ot ¢ Aifzrera Sfegt

oQiEred (U317 yiqifas) abbess Hild ( Hilda9) «¥ wbare
o WA FtORArF N§13 monk 2317 TP WHLAY SHFCAT | 41T
IR 9F Jga FFyfe ex Wfemety 777 209 THAT @32 13
nEwTS WG 41AtT 49T 3t Wiwal) fav @3 Il W@F
“His song and his music were so delightful to hear that
even his teachers wrote down the words from his lips and learnt
them. He sang first of the earth’s creation and the beginning
of man and all the story of Genesis, which is the first book of
Moses : and aflerwards about the departure of the people
of Israel from tiic land of Egypt and their entry into the land
of promise , ...and about Christ’s incarnation and His passion
and His ascension into heaven ; and about the coming of the
Holy Ghost, and the teaching of the apostles ; and again about
the day of judgment to come, ...and about the kingdom of
heaven,..«% %% w3 Fjtexd @7 Hymn afdr Agi) fIe
fareg crgens FLaA wHAfae wBY WSiq @ty 74 (1oe A7),
AN A ¥ WA a7 (¥ feona &7 A feg w4 wifes
feraa, faety e fRe w3 @ s (1 Afegifis ave @
wgfages Wiy witg sits Fjteaq @ FfEA) o 7 3fss
Hymn #T§ (] A7 4TF A1 FoRq @3 hymn afwy
‘Northumbrian form™>8 ¢ #ésey «fas 3 IR oA
cifotrs 1 @8 hymn efa feqsin fase—ant @ W3 @,
CI-AT 4T1Y A N FtyAA Ionq @3 A WA fezifAwsd
i FCACeA (Fafa 2°a Genesis, Exodus «3: Daniel; Genesis
ARl W17 g ity fofEs ztary, Genesis A a2 Genesis B
qofty | e (HBIAT WiAEisa .57 Genesis A (o
NS ZTAR | THNHR AT G2 2w, RETACY AT 4R SRR
IR FrAgA e ojfediy Seofe @} sty Rwgs ! ot
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fagacaa sigig® 932 FHINS 14T TN I GIHAFY AWAT
zifzalts ‘interpolated passages’ w93l efng &4 A AP

afesis  qra fararga 1°¢ % ‘second version’ (3% Genesis B
Qe A 413 (AeF FWI| @ gfd ITTALE FAIEAF AFAIGAL
feratg @ ea Arags fadcss :

In Genesis A ‘the description of Old Testament fight shows
that the spirit of the author of the Battle of Finnsburh s to
be found beneath the vencer of Christianity. The tenderness of
feeling for the dumb creation’.. 1s ‘due to Christian influences
upon the imaginative powers of an Old English scop Genesis B
contains some fine poetic passages, the character of Satan
1s admirably conceived, and the familiar theme of a lost para-
dise is set forth in dignified and dramatic language’ ,** £ 2A%
g6 Genesis #1133 NdF; F ©iT7 AIFA TCAEA Al (HF
ATHI—1-3 98 Y3 be2-1aet ifEwfa Genesis A @3 Wy 1°9
"4 3fre 2%y wed vl 2ec-ves et Genesis B aror 1§
3] XTI T |

Junius XI sigfafera ( Oxford Bodleian Library (s zfaws )
Book I & (1 afasiafe =it w138 @uafd zuw Genesis A and B,
fzeiaft Exodus w12 sig @ oy 3fawip Daniel , Moses «3
(ATTY $HiraAsle Red Sea wfemn 27q Land of promise @3
f"¢ T, @B T Exodus @3 fagszy, Daniel fage 2t3rs fen3a
gty |

AN wow Y] A9% (I 73A 31 I grarg w17 Aty Judith
fReArwiz e (B AT 1 CFIF (I ACIAWII AT AIX QR IP
FF A T4y NS Ao fre @3 satTra L &faa st =S,
3fvre & siz7Efdrz Caedmon and his School ¥ YiAF (T %I |
8T 3 (At WIS eyt Amaw Aelfric Fifyw Judith



¢ B9 ©fy @ A1fzrery &fezin

faaty 93l farsiyne 3671 fceforaa 1 sface gye @8 wifed fag

SIS 317 TS A1 ey facey eazefd B ¥
Sy ote FA( 08y ) @F TNy ez (BHACE FifzAt
A Afoe | wifagiy $ipe Arfawl gfedrs wmgd, (9o
¢53atafss zrAtwiacan ( Holofernes ), (otgnaery Tas fow, gfey
TGT SIABRGAAE Tl @1 Sy feufaa e gferwd
Bethulia (3 #iwjfaga «n «Af4aty #4743 QIEa—ag T
Fifedla IBarta=tal |

wfasifdr ANiCAISA 21 90% @B of6 35« WA4 ; in “the . frequent
variations and descriptive details we find the tempo swift, the
action sharp and straightforward ..The scene of drunken
revelry stands unmatched in Old English® [ K. Malone ]. *As
a poetry, this fragment stands in the front rank of old English
literature. In wealth of synonym it is equal to the best poems
of Cynewulf, while the construction of the sentences is
simpler and the narrative, in consequence, less obscure.”
[ J. S. Westlake ]

U ANNABE W® Ff3T7 FsArefars  run-on-style®¥ @3 (3
AUIFTE FLALEA 4R (A ‘the author shows himself a master
of his medium.’

Atfasl gfey Avgs MiAaa AR sicaers ( Aetheldaed ), T
RIS (A-Lof fFRrRics Fet1eias grufse )

feqa%aw (Cynewulf) @3 1947 Adcetd wee Aafiw wiaifss 33,
@ faq08 (IR ATHZT WIFM (A | wlq FRagBaw Ataf AvE @a
CFIF ¥ Fryatan fofy asfeel ofagy am sgarzgq wise
g 1°° (1 5T AT fFaa¥aT, @3 any g ztats B
f&tat, ©f gis Crist (Christ), J uliana, The Fates of the Apostles
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«3t Elene ; @3 stys Crist Ftamia| foq oty fase 3xq Advent,
Ascension 93t Judgement Day , (317 (317 ANiTA6? fFAqTan
Crist-5gs 9gaty Ascension @3 (43 AT M IwAga ! The
Exeter Book w3 MS. ¢ Cynewulf-f5fas ataraata (s 2:fe 7521
Reee | GFIT WIIQ WAF FIAI HBfiS] AA ©UIT WAF A
F(I1—cI fap fog riddles @3 fefd asfeei) wm zts The
Exeter Book 93 @36 Atg‘afvire wafp far«g riddle 99 ©33 zi®
cocnwulf 43 wgfi—a12 (7% foferes Gw riddle 43 iyl 2wwra
@3 3farF 413 (Aey) &7 |

Crist FfTsifbq fodfd 44 Nre% a1 zTats, Advent +t€ Q4
sf"4Ars wisad, Ascension #td $/q g ( heaven ) %7 =
Judgement Day 2t 193 9431y offedite @enséa @t Ayt
e Tty A credl | «F Ftarsfa A=y Barm=las Amge a1
(A ANTAGICAI WL, W WAFH AP A faqa@an (s
wyTig Ascension ¥F (F4F (A 43| TN, (I runic alphabet
&7 Ay 575 Wity | Ascension A5 fit ( fitt w23 canto ) «
fo@ | n%9% 89 *nfegy W3 fIsifl Azasl @ feoqitm wgaaly,
wisiv) 9% 3freiftce wiwg sqragfa S Iwa Iy Wik
Wuqriq geiy rqrs N3 | oefafirs Crist @3 sta% Juliana-3
wytada ANE ! @ Ffz [ gfavans zm 3ta, f31fR
catag A7ars giifafea w3 Anca I e sufema) st 3
wif@raarg a3t Atfaene] ofqf%8a Toiy? pagan fyteq 1  Siwg A7
wHId Bestw, Frae giagtar ¢ g o Fefa, 7FT (M i
THEF TI1I FAS 251 f3s fararg «@fb Y1 T (Ne 9, 3w s
F1fed) ebareen @z frg fag goigal Aaez ASlaena At ¢y |

The Fates of the Apostles afaen 21fg) kg fooIzds a3
Vercelli Book @ «% 3fyeifdy wxfadq wiwg1 9 Itad «f
Suaacatey ¢3 Andreas Ffastn wxfin @2 I R s




t Buaw) ol e Atfzrera 3festy

QF® At T —a3e (I5Y fF937® (¥ Andreas @3 36fae] 1A
QLALE o] ILIA |

Elene zfasiftes® Anitaiseql feauBaw, @3 A4y staa™
A A IAN | 02 FlAeife, wirnafea ww, Vercelli Book @«
wyfafee grars |1 A39s >eft fit @ ixfd af4s 1 Elene #7337
AYR3dq Beowulf zitzi7 391 wa zfaey cwy, 3fvs «3 AYT-IEY
Fetfars SatAR ARas AREs ARl WS ot A1E |

AT 25 A (rel TR
The ships stood ready by the shore, afloat and anchored.

Then all might sce the Queen’s journeying when she sought
the surging waves with her retinue the sea made music...”

feaq¥as «q zfasia Ao, fags), Al ofs «F19
winye] 932 Ar4ifg intense ‘personal religious feeling’ @3 Ay
QT 204 13 Aas FtArater] ¢34 218 ©ustg ‘the product of an
original mind’ ; W3fYy Ml F1AIX FATATIT @B A7 TS
@ eifefafystaly 27 3t 391 23|

wgty NI «fseaty fqel 2zt Andreas, 3 o€ Sfalds
zzars, The Phoenix w32 Dream of the Rood ; «trg 3047 (=(31&
F1aif5, e @ sev *kf@, HAwsta SrgAdtsi 1 Rood =afd
w39% Cross Jaid ; «ft Fawxraz F1fz, Cross (37 w17 WHYHIA
2cs I18cE - Nwy gfe i Tifdacs sl 9 zagr @@
Ffae b asla $ad Arfzrern A Bifewta (a4 ne3e @y
Ao T 4 153 Ffa<l | @3 2@, w3 99 3fatrsir #a fafary 2 waacn
fie «F 31feA) A5ILS ASLHR WiFhd F@ | IAIAAT Anfors
(@4] Solomon and Saturn @32 *mHye fary eiFelawia-fazss
#fgei Physiologus 313] {5717 B2 de! at® a1 219 fagatafvay
@ 35ALAMA &9 Tradearr | fagfra ¢ 2zifws Anglo-Saxon
Minor Poems 1:3#afice’® tft aga stgfaft swufes e,



A -iEa ¢

w17 «zfd 5% Seasons of Fasting, 31Tad 823t 8 wcdy fuz
TF &5 Beadctayr 79, w3 wle A6l of fud wifawia w39? Afze-
NILFF AT BRAZIET |

« CAFIEA AR wAmIN, T @ sgAtafsar favn @i
~5 SHASA] 2008, WLA -wrgd 1II9 f4rae fang wvalsal 79
zafa, @A T I 4R @ AR | CRIER TS wyem
(alliteration), ¢ 13 (stress) @ qis (accent) W@ H3f4 faq fod |
TH-473 33+ Fopifite @e el ofe slamig fem) atef
Aife gote faew faa (3> @8 ridife STl 1T U]
FLE MIFT I o FWIT 3FLT AHT 471 A WY 4IE -
IiEA I AT @ THNF IR @ AAfY wAFerd«
#raiea 747 fwry @3 IfAd (FTAIT WY (FAS (TR | (FTF-
sitg [ Camb, His. of Eng. Lit. ] @39 341 WITg, At Faw!
F{ta3 wiu9 g ‘four-beat rhythm which must end in a
stress’ , w31G full-stress @32 minor 3j half stress @3 &TIIH/LAS
Ffrsits ASAl SrRe—C 99 viwa-stay Ffasw /fa-Asi4
e T WYFRT O FrAFA (AQF AT T |

<51ol 3197 (3 gette fase swatg @1 AR @ A Afaferd

AJICAIDE IALRA !
The half lines became independent and the four-beat

couplet resulted. Secondly, rime or assonancc¢ was further
used to link the full long lines into couplets, ( J.S. Westlake )

2| 3tgEy, GAdq AFAN A St FAHE YA fwHra 20
T | SR, 3 ANLIIT ACF WA GFAS S Afif7 9T (3
ST WA FICAT (TR, Wi F10g (Ngs 2a @ "W 8
WALFFAT SIATIVIA  IA-4CHI TASH @ RANT WAV 9@
1y, ‘Jive’ ar ‘organic’ ©ig, NIAFY F#LT GFYATA WRIYA &

fagg wisfty |



ye 239 oigl @ Atfzrer 2festA

AR FU AT ©IF) 74T, ATIH|AT SIF AT, W A7 R
14T AfZTOIT 234 @y ZAE FY 1 QAAF FIA ABIF
Moliere 43 78y W< 1| @) Aifzrers 97 yfoFa (74 W 1 |
w3y Gildas (3 29 (AT A [A I [ I W7 Yo7
fafi De Excidio Britanniae 3ta «3f5 oAl favafetas ]
sTAifaits c14 diolq a2 «3 31 g Aty 1 A~itvs Momm-
sen 2B I frteq w3 ara ‘Of Gildas the Wise concerning
the  destruction and conquest of Britain’.. gwyif# |
¢e%fq History of the Britons @3ff «fe &iplq AwBaAd &%
A83% ¥ fiord $t4 @AY &% @9 AR IR 7E
@® ofoq TEd A YUFEA WAl AR et Aelfred(IR  A133
G4F WA A I AE, fis fefda aqtas wpavFy FiaR
JLICEA |

WIAFTA FH @3t I3 ARY I @fwzfAza) fafss vz facares
©8> 932 ve> &: [ @ 2ox Aiforer3 BoTNA €ITA (AVNIT T~
797 ifad Af3% oreyl T ], @3Ta fa93F7 @ @fseti=iy s
fataa fefa, 3z fafsa @ Asagas =%Wa IR o wrafyeas
3312 {om 11z sfacag afwdr |

S1aEa @i Aifda Ayt afns dreafefa sigeigty wyaw
FAfetAd W1 WYA7-IHER PIW IRARAT 1 @ FHH A AW
Aziaw fetaiq Asser, fafq wy wimrzcsa fagm 3g, IHY @
fams foraq off [3, $17 W3 FlIR-sfiwe fafjaq | zge
Anglo-Saxon Chronicle 8 wit#;3 fafds wiiargioy «wz oax
(4133 9® Ffenta AFA (AUT-9fafofe caiigf Baig 231 otg 1 (3
53T fadite Aifea (Aarse wqi fSfq wwie sreferaa St zwas
Boethius (Anicius Manlius Severinus Boethius——f& fafpm
AN ey wAfRrAd sqe BFq 215121fg ) Orosius, Bede @3t
Gregory , « 73 33 8fa itat sifw #tfzrern fozn fRgts oem



TIRCA=IFA o >

wiy, Ifre It wtxal A1fFer zee o I 3tn B
crfr® (4T3 ‘pure literature’ x7 |

AT wORNT  cdzehd (afalH $ta sw De Consolatione
Philosophiae (azes, 73S JINGANY W] WIBY, A Ak |
Aristotle g3t Cicero w3 Pty fara <13 witatsaty faaz ¥=3 g3,
fog izl @ i 72T G T @les | GErTe TG IYREIR
92 BI%1-Az aufd wwItF 3037 13Y  5RREA (FAF Ay, AT A,

Aaesey Nifexta zima faw, $t7 s Historia Ecclesiastica
Gentis ( genticus ; ) Anglorem , @? &% &<fix The Ecclesiastical

History of the English Race #isf} oty faew, »ain =eiv'a o
T &MY iy ANIFtA A4y (v @ Gifes ifegs :fos ziite W=
w5 FAf8S Sty |

TIATS (4137 ‘sincerity of purpose’ w2t love of truth’ (@

wpattey Any 14fyF @Fy ficarga ) ~nifas 3iwz Orosius ot
St. Augustine «3 fayg, %13 3fos Historia adversus Paganos
w93t 330 foity Sitares eiFs fsxifiaz o wwnee #tss |
447 Wy @ coNMfaT famzd wwm1 ¥ W)AET, ATy @l
fapmersia Ay ofaz1a Flatea | WiacEs @7 Aé2yy Aifzeiat w3y
(anal-afs® Cura Pastoralis @3 wipald [ #d2lyn fea) 9 fary
frorda waste qratg 1 ] @afdes wfenrats s8zfme 3% sty
%87 AMqe WID WfYF wywR wimrers 3N «wiIgq 2zfim
I W Y ¥

WACRT 97 AT WY ALY ¥3N7 Anglo-Saxon Chronicle gy
AT oo «f el fofy wog 3y, Afey e wywstng
T OF FEA AR S IYT A MIAR F QYIS AMF ; S [y
178 Aty qr Aot %W, fafen gtay wfgioan « % MmIaR-3t§
bifaeT 3tw, FITAIRY, TRl gl MKz AxtMal @@ awfix
A @ AFAq I wfarsie T@A1 @ty staneE yrz Anglo-



.3 Zu3q) oty @ Atfzrera 2feetn

‘Saxon Chronicle 3f5® zat3 wta @y a3 2UIG] SNCDT i~
tfzasia «3fd 337 st «rs sitenl a1 wy ately Efee ay,
Stata Sfestne waa frare «8 agmr aEfirs | Wiy @36 Sraatey
96wl st Legal Code w3 134 @ 7w ; 7ifz9y giote ataxifs,
wixaafs Sorife fasty @@ oafts evg =efamin Martyrology
5 W1 T AAF AF §F | el w3 (AdE ) wme &7

AtAFSIAR 78IS AT A6 27 |
ST TS WA (I GHA ARNAAIE 2ATCIFA MIT GAD

Tetara A Arasa stz 2o Aelfric ( Elfric ) @z Wulfstan ;
€ ) gELA H™I3T g, foraq ; o3 ofge 6 Cafes wimed fagia
4% QA (AT AN YL3ARA Sty T T NPT AgiAe AIHT IR
ciltg (Pata Sy 1 wAFs @3 AAT Aw IF EY Wg At
homily gs—atg wfyziet Blickling Homilies aity @lfig | #Ag3s
Jacstesa Blickling Hall @ @3 siefai afss wirg aa? homily
offy gxs Aty etatg | xifafa s vf-emer walsa) I Ainea
¢ifer wzt aifes Faritd faeaifes 23, ragice sermon 3
moralizing discourse Tt 3 (AT 1 «® gifafFafa afre uz
OFARY ‘clumsy’ qa2 ‘archaic’ I 33 ©qif W3 =H-Sreity @I
@fa-Atger =it 3 ‘recitative’ ¢ 58, «yafe highly poetical ;
{9 S« czifafa acarg gi7 AT QAT TATY Qi AT

€ BIBAL AYI] | QI NI 9wty 3fal I zEws ‘youth
without age’ ¢3¢itd ‘nor is there hunger nor thirst, nor wind

nor storm’ g2 344 JPILF IFA! ¥ ZT3g ‘bright as the morning
star’ ; « 7 F5Atefaq ARgStA 77 ST o A 431 ZeaE |

atal fagrn wtafrs @3 wwmats fem, foff wtead faraes,
anfa-Bfe wweets Sty Al ww Gfifzs) s
colloquy 4{—a3fta W1AfTe (¥ w3ua wief foms T ot sy
g% 1 Lives of the Saints ¥tz wfw gif2y 8%, cof@e a4 ARAq



wiial-giEs g %9

«® FIAFIfzalre $r3 wAAfe @Fed I fong et @
25 1 9% aEfd eav At AfbS ity WA WA IANLY | AD-
43 fitare (¥ wina At Fae wialze @3 @Fs wed fex
ceitaferm 7i7 %71, (3 fagten fofq wiatary fataq <138 stz fea
13 25203 4 |

w434r%  Wulfstan fgraq  ‘practical’ @2 ‘constructive’
&TT Aol @ 3guNey fazafan S.feors fefa aidsita a3
fsjtarsa $t3 F5a17 ; Bodleian Collection w7 33zl (zifafd (wgs
Atofs ) WTYB TATHIRT wIA N@WIA I IReeA1 ‘Let
us creep to Christ’, @3 fga1 TATHIAT @YT @22 (4T AN |

WA QFFA (AFIHAT ATCAAIT AGIA oyl fataeg, 93 Ay
Byrhtferth, fefy «z fetog oifes ax (isna ss4mEr fap
sftazef| #jifoa (At W% 3w | Handboc ( Handbook ) ara
936 At i w3 (@URT A A I3 TH I wiE wRe feafs
A9a5a! Afzrern uraisaty Sargisy ¢ The Ages of the World,
The Loosing of Satan 73 The Seven Sins,

ey ot AR Tl (ALIFR IY WNACFE  @ALF LA |
[ siqrzifaasia fiz ((F O Sed eas 23 Efse fan
frg Stargrer @4y afew e el Alfsrer St wawiae
GAF G ATIR QA @HF @At I ZA ] AdeNw (¥
GrFd qin Wl 9aq sws #ifa fofq ziwma Aldhelm,
40 i cqacatedd faee foram feofy) fIe siwl w3 (3 (A4
%393 Sraraty fofd zma Alcuin ; fofa wy «faud Avaew
fetaa a1, B3 @AY o437 IfFRSi “fdoy o 931 A1 @ AWF 9o
& Begy, Book of Cerne ; yffzaita 8w «x sfems paM
T GfB—@F (A AFAF) Ay @Q WA fo Awe
fags Watsal Al FtA4R earaAly, 3y o v I faands
7 fae @3 wifSa 5a1 WAWAT aa syt Sgy IR faae xe



o8 Zuga vl e qifarers 2fes

o1 snfs &t Aa0g AfS aFfas oafd Sradately wARE AP
37 Bi7 8 Hrazseny sifary PR | Ecclesiastical History givie
Epistola Cuthberti de Obitu Bedae atefafft faw @z a1
3 A I 2k | A7 BIF 37, wLF 9% AC¥ 35S Death Songfiy
afuel fre faee? ; vz farws wi7e 3y s Fefa 3 4its rfeq
Ft3 fAcy fatacga ©f sl w2 Fifears, sawifer fasae e
riefas sfafics Arfarern 2fegtn «s Rty Afsiga qitg | 2 faeifs
@7 : (wryfaz TarEics e )

Facing that enforced journey, no man can be
More prudent than he has good call to be,
If he consider, before his going hence,

What for his spirit of good hap or of evil
After his day of death shall be determined.

a%  fF@l APEE NAGINAT A4 W T (A faw . fa,
Cafase w1z 3fa (sfAre ceafa stares a1

meaiea > ¢ inalwis Aferya fag fag faf«R aga fafes
a% (A0F BArRY A15137 Y PLA (G FA1 FIA WAAT FCAANT
#eh1Rfis FAEA | (F. AEA |

Widsith . ( Farway } : Thus the minstreis of men go wan-
dering, as fate directs, through many lands ; they utter their
need, speak the word of thanks ; south or north, they always
meet one wise in measures, liberal in gifts, who wishes to
exalt his glory before the warriors, to perform valorous deeds,
until light and life fall ruin together he gains praise, he has
lofty glory under the heavens.

Beowslf: Then the people of the Geats made ready for
him a pyre firm on the ground, hung round with heimets,
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battle targes, bright corslets, as he had carved ; then the
sorrowing men laid in fhe midst the famous prince, their
loved lord. The warriors began to rouse on the barrow the
greatest of funeral fires ; the woodreek mounted up dark
above the smoking glow, the crackling flame mingled with the
cry of weeping - the tumult of the winds ceased—until it had
consumed the body, hot to the heart. Sad in heart, they
lamented the sorrow of their souls, the slaying of their lord ;
likewise thé old woman with bound tresses sang in sadness
a dirge for Beowulf..... The sky swallowed up the smoke,
Beowulf : [ gttas Ffaety Foh@d AR bieq o3y (FLaAfe

( Charles W. Kennedy ) ; 932 =« {3551 (783) 2’7 ]

The Geat folk fashioned a peerless pyre

Hung round with helmets and battle-boards,

With gleaming byrnies as Beowulf bade,

In sorrow of soul they laid on the pyre

Their mighty leader, their well-loved lord,

The warrioss kindled the bale on the bariow,

Wakencd the greatest of funeral fires,

Dark o’er \lie blaze the wood-smoke mounted ;

And an aged woman with upbound locks "
Lamented for Beowulf, wailing in woe.

The smoke of the bale-fire rose to the sky.
The Seafarer s 1 can utter a true song about myself, tell
of my travels, how in toilsome days I often suffered a time
of hardship, how I have borne bitter sorrow in my breast,



ve B sty @ Aifarey 2fegin

made trial of many sorrowful abodes on ships; dread was
the rolling of the waves...one must check a violent mind and

control it with firmness, and be trustworthy to men, pure
in ways of life.

The Ruin : Wondrous in this wall-stone, broken by fate,
the castles have decayed ; the work of giants is crumbling.
Roofs have fallen, ruinous are the towers,...death swept away
all the bravery of men ; their fortresses became waste places,
the city fell to ruin.

Genesis A: Then Abraham departed on the war-path to
look on the retreat of the hostile men . . Abraham brought
back the treasure of men of the south and their wives, sons of
chieftains near to their native land, maidens to their kinsmen.
Never did any of all living men here who have attacked so

great a host achieve a more glorious victory with a small
company.

Christ : Then the Lord of Heaven, the king of archangels,
the Refuge of saints, was begirt by the clouds up above the
heights. Joy was renewed, bliss in the cities, by the Prince’s
coming. The eternal Giver of joy sat in triumph at the right
hand of His own Father. Then came to pass the greatest
rejoicings in Heaven.

The Phoenix : A bird wondrous fair, mighty in its wings,
which is called the Phoenix, dwells in that wood. Alone
there it hold its abode, its brave way of life, never shall death

do it hurt in that pleasant place while the world endures.

The Battle of Maldon : [ the battle between the English and
the Danes was fought in 991 at Maldon in Essex, described
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here ] Then he commanded each of the warriors to leave his
horse, to drive it away and to go forth, to think of his hands
and of good courage. Then the kinsman of Offa first found
out that the earl was not minded to suffer cowardice....Then
Byrhtnoth began there to exhort his warriors. He rode and
instructed ; he directed the warriors how they should stand
and keep their station and bade them hold their shields
upright firmly with their hands and be not afraid.

LR L WA IiEd wfage

[ cratfaq catsf wteai-gtaa wfazs @3 g1 sty feafd Argfafs
cAtF fary Aaeife caraiga—si (9rF Cottonian MS. Tiberius A
A I o1 F 77 9 (f-Fw wyaw (rewl FA—fI[aTAT,
@R TI7 @Ry Brafes raty 3t © (ATF (78 Anvstm fafFdaret wa
e | AaSIAMCA (5. «d. AifaRers ( G. N. Garmonsway )
9% Afsziiis arer Nat @ Fowy FTaCz 1 ]

T : An Dec. Lxxxiiii (A.D. 784): Her Cyneheard
ofsloh Cynewull cyning. 4»d he ther wearth ofslegen.
And Lxxxiiii. manna mid him. 4n»d tha onfeng Berhtric West-
scaxna rice. A»d he ricsode Xvi. gear. And his lic ligeth st
Werham. Azd his riht federen cyn gzth to Certice. ( ‘4dnd’
wwiie Afaaes «eff 4D foz wity, Wbl Fwz@)  ‘third
bracket’ @z 3w ; 35ifazd_(Adz-F9 ) |

#9193 : In this year Cyneheard slew king Cynewulf, and
he was there slain, and eighty-four men with him ; and then
Beorhtric succeeded to the kingdom of the West-Saxons,

and he reigned sixteen years, and his body lies at Wareham :
and his direct paternal kin goes to Cerdic.



" ) ©tYl @ AifEreg 3fezm

M agta (ot 2eafed o Ffage] | Bwew wrfeg ety wiwaty
e % F5AtefA WY 23 wfam vy w7, Fifire 3feem e
93fd 5%fy faga | 2% a1gw), «% *fage (31 @ FEa Afefarn]
IFA] AT, SAUfH UW W IAICG? AN G ALK G TS ZTT WIE |
Gefirei ( Geoffrey ) Gaimar Ird @3 SHAE GF4 WSH|I
qyTeice fadcea, ‘to king Alfred we are indebted for a saxon
chronicle’ , @ (urz? far=y 13 AF WIAFGI AT 91 AF (@
X9 WG« GIAA fAaTAY RIBATII ATY (215 >>08 B faoy
@AY AEiferes ofg AngeTar 3w e IS ag ) @3
gfat ofy 438 fage-faarsrs wat @A -3fae | we WI) Tgfe
fet @3 FERISTHD wifegs 2ta

In the year that was past from the birth of Christ cccexciy,
then Cerdic and Cynric his son landed at ‘cerdices ora’ from v
ships. And Cerdic was the son of Elesa---Then Aethered their
brother succeeded to the hingdom and held 1t v. years. Then
Aclfred their brother succeeded to the kingdom , and then
were past of his age xxXii winters, a‘d cccxcvi winters
since his kin first conqueied the West Saxon’s land from the
Welsh.

@wZ i3] w39 Anglo-Saxon Chronicle 3 §«—OIld English
UtF Fefefas wAga, Avfas Twawice, cafaq ¢t «fagy
AtefeF NIz e Sraatain . WA AT Fladtd (3 @ w34
WICE ¥19 ™2 &g w74 987w 397 fawes off fafen #m
Sifgrda Sard 1 @ wArefa A wietir 24y o wifas 2y sess
MR 1 YA Fofautd At fafsy [ Otho B. XI. 13 B¢ fasq
1’ ‘Chronologia Anglo-Saxonica’ &35 «zf2ix A
( Abraham Wheloc ) afta 93 sSwals @aEs (Y& @M
F(IR, A% fonr 97 AP XYW R4 yITS IIB W N
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T FIAT CA! I, G o519 TAW) *FAWIY (FA} A  geare
(year ), fram (from ), agan ( past), sunu (son), scipum
( ships ), hiera ( their ), rice ( kingdom ) wintra ( winter ),
cyn ( kin ), srest ( conquered ) lond ( land ) 3ojiff 1 %A%
ey ArgAT e wwefa (rev A1 (T wwy AEfow FLWe,
379 3 9] FNBfIS 23Ty, (Fre =wfe A WA faHraE—
9? Afgrda @3t ot F13d oty =i wiatfee ey |

wy RATTCGT ITSHAT RMAST! J3, (74 ARCES WY 3 @F
A% 03E, A WS et

The island of Britain is eight hundred miles long, and two
hundred miles broad: and here are in the island five
peoples : English, Brito-Welsh, Scottish, Pictish and Book-
Latin.* The first inhabiting this land were Britons. They
came from Armenia, and first settled southward in Britain.

weratea © ¢ (7 fafean a1 ¢ 4] @tvla Bz Aifsrers azf
faveg ol fem (¥t cetb (81 wsAty wyr fAcy 3fesay (3.
faars alansid dim 33 2w (> TAa ST S @I
satafers (g Ffeeiz wuds wraga e 2=ER, ‘of much
interest are the 95 metrical riddles of the Exeter Book’; @3
34, (4T WIARA, w3 Aws MBA ©i1g1s ; @8 ¢ yrefa qiw
AATR 3 3117 353 1A A g fagyam fem fafxy caaw, book,
bow, sword, anchor, plough, horn, sun, storm, shield Zw;if# |
7 9¥fo Brrzae farw faaald «ifawia ga

%. I am a solitary dweller,

‘ wounded with a knife ( Shield )

» SUA-IES SIq17 W Aenglisc, Brytwylsc, Scottysc,
Pihttisc and Bocleden.
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<. Tell, if thou canst, O sage, wise in words
what that creature is. ( Ship )
si. Beside the shore and near the strand,
Right where the sea beats on the land,
I, rooted, dwelt in my old place ( Reed )
Foyifi |
Riddle 43 @Aty gnomic verse 3 JI¢te «H A1 AEA
3erea ¢ these consist of sententious sayings of different kinds.
Sometimes a general truth is stated, a simple observation based
on human experience, sometimes a moral maxim is laid down
[R. K. Gordon: Anglo-Saxon Poetry], «% e}y 35414
Feafd (515 (216 Trizad (rel RIF
¥. A kingshall rule. <. The glories of Christ are great.
sf. Fate is strongest. ¥. The Lord alone knows the Father
who saves. . The future state is secret and hidden.

Q8fa (37 foarej—ataa@ 3 Xfaow wfoms) w131 @8 sgyef
G4 fga fAnlc® G sMBIs | WA (risl “AFIR /A 7 F9%
Qufaz wafeizs] gsr Tiee stafed )

NCYOR 8 fFqeETAT ARINT ¥ 794 v Y7 furaferom
wyoE AreIEIA w1 $3 &% Cynewulf and tbe Cynewulf

Canon ( Calcutta, 1942 ) a=~i# (Fafgm fagfaoay xoifes
diecic dAUICICR L EE

‘T thought it ( Dr. Das’s thesis ) by far the most valuable
contribution to the Cynewulf problem’ ( Prof. A, J. Wyatt ).
feaadmes (R ¥ sfaem d1a ww3 (3% wyris iy o8 W9
eviAfe fars wWiTwsal FcaeA L Sta wws sfastafn fg
Crist I and 111, Andreas, Guthlac A, Gathlac B, The Phoenix,



{9 N 43

The Dream of the Rood, fog fog Riddles; qimfae ua: wyrwfis
Ffrcrefay faats wyis w17 gz axe FaR feqadares waey

QY MITF FICHANAT IS THA  ILAEA, 1 WIYE SHIYT
#1) Y}

. The Exeter Book-97 xret? wgs Wizl off gmaa oW
qcqCg, vercelli waz Junius ; ¢3tay fA7Ta ( Kenneth Sisam ) $t3

a5l Bwaat Aferey Fegna «f ol o fua gat@ms wicens
FLILRA |

2 BT Afrrer Wl runes «wfdq 2971 @A @ a letter
or character of the earliest Teutonic alphabet, which was most

extensively used by the Scandinavians and Anglo-Saxons.
The earliest runic alphabet dates from at least 2nd or 3rd
century, and was formed by modifying the letters of the

Roman or Greek alphabet so as to facilitate cutting them
upon wood or stone.

e, Letters having the large rounded forms, not joined to
each other,

8. An Icelandic term, meaning name-list in metrical

form. Hecusler and Ranisch invented the term and applied to
Widsith.

¢. Stanley B, Greenfield: A Critical History of Old
English Literature.

. fa weixiy Fqofcre Widsith srzaqy  faam L ;
L. Abercrombie, K. Malone @gfes 35q) 13 Atay |

v. Beowulf sitgfufer fary (e fortwr we  sfcEe
Ftates | 3B fagfasra Sir Robert Cotton w3 wigay Atag (e
gosfes Thorkelin #~{iva) 3tz Beowulf MS. (staq fanry
%13 The Structure of Beowulf sit% 22firs ‘an heroic narrae
tive poem’ (& A FtAeq, fve W @FtF F1B1E (3 ‘it contains
historical, elegiac, gnomic and didactic elements.’



42 B3d) stal w Aifzrery 2fests

». H.J.C. Grierson ga2 J. C. Smith 3f¥s zwgs, ‘The
story is mere folk-lore’ suife q}ata Frare~ (I ‘there are noble
things in Beowulf* : A Critical History of English Poetry.

vE, Safad 4T Tarsizt Mullenhoff @3 #hiyr @3
‘mythological’ Bz (va, WF aq a1 Y I AWIF AN |
Sits ‘monsters’ I® FF TEI 194, (F9¥AT divinity'y GO
Tonfr | ¥ ADNFY iyl ISR ATAAICRY JiCE ANY A FAQ @7
Y7 GFf0 FHA FIAAT S |

>. wifeg ot ofnfoy Copenhagen w3 Royal Library-rs 3fws
HqitE | @lY 0oo fHq sfeo1q M@ sofp Waf«d |te | =7 wWits
i Wz g, A~ 1w WP |

ye. We have not in Deor reached exquisite poetry, but
we are safely on the way towards it We have the passionate
interpretation of things felt and seen.

»>. Wife's Complaint, according to Cambridge History
of English Literature.

. H. M. Chadwick.

so. The Christianity of England in the seventh and eighth
centuries, and the Latin influences brought in its wake, which
inspired the poetry under discussion, was a fusion, a
commingling, of two different strains. [ Old English Christian
Poetry : M. B. Smith ]

°>8, Wanley: Catalogus Historico-criticus ( 1705 )

de. FJTOTH «3 HITY TI¥F Sievers 3 <yl wiew Old
Saxon O WFASIT @ A3acafoay A% IrACEA |

>e. ¢ BTG (31 (IR Anttated fai*swsica® Genesis B (&

I farita Oepd qwawsA, WitANAT <@g wdxy ( A Literary
History of England ).

9. o Bfafes Junius MS. « Holy Writ «z ein¥ 3rats ;
S1%s ®igAm ‘School of Caedmon’ wetty fifés ataty, 73
Ffrotafa 1 srtens g 3531 Wvq 2wz STy



T A-otEa I ‘o

. Run-on-style x5t w. 3. a7 s=jifis A Literaty

History of England &it%3 19 9ty wiratea @ fagrs fagse waies
FALEA |

3.  #uye, Cynewulf F'af 8517 ¥31 zarg runic alphabet
C4tF 1 (3 SR FrFrAtAry $17 AW runic-a IFE Wiy $1a3
fefere feaatas_ vz 2fi-dfafsfers faatms oen oot faelus,
$ig Ftaraft Cynwulf qoiize «itea) 3191 AV 77 4oINT  CIIA
OF YHIT A¥ ST WewF THEA I 29, g S3 QA
Cinwulf fgs1 1 Runic alphabet @ Cynewulf @z =ty fasitz
fea «fagea (zay fAnr & sraadtacy fags wiAGS 336
[ Sisam, K. | Studies in the History of Old English Literature
pp, 20-22 1

3e. Edited by Professor Dobbie, 1942.

. AR (T AU OB Rglra ord fetstae)’ dfawty
( 7§ 4 Ay 8 ) (39T7T_ @ WA feafp fery anaty =wrs
Ryl IAMREAR, (A5 YT WwA-IEY T sfaass 2afer
faug 9 atfsrid witatsa) Fcacea |

W, WM wFIR3 7y fory AR 9z sfam = W
y8 Beotg ¢ The greed and grandeur of this temporal power
have never pleased me much, nor have I longed over much
for this earthly kingdom.

w. @ AR sighaf (ma wigfassnm aw fag fanw
WILFIGA] ST ' AAHLFy wPSy 0% Sigifaw fAfagg #6519 |

8. Howell D. Chickering, Jr. faf4s ‘Some Contexts for
Bede’s Death-song [ PMLA, New York, Vol. 91. No. 1.
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& 2§g Old English poetry 41 prose-a3 (¥ HIRP A5
7' oI S1Y @Fgs TraE fra, «{ik wngfas Teaw Aaor oig
AT ISRF, 9 AY AL aq1 fap fop AMAbE AeAfe @€

SrEfcd 33 5010 @t 304 ;5 (43 (38 aza, ‘In
vocabulary and paradigm the English of the Anglo-Saxons

differs so markedly from modern English, or even from the
English of Chaucer, that 1t presents the difficulties of a
foreign tongue’.? fag fep Gfesifaz @3 Halarps wiatd 51714
(I3 BUATH) INAL Ase yiararfee afay feratza, ™e s I3
ATA ILACEA (T BIANUIG #F4e] Brqe] =19 3 WFs av 1 @I (¥
‘j\’a‘r".[\ﬁ WAS] Y $14 4N q 5793 Old English Grammar o
A AT 11Cag® far43 #itrq declension @4z fH41%itvd conju-
gation-93 TIA «41%d 7 9 NP fod 93° *111e w13 full inflec-
tion- 53 F1ITIEY SIANT A°F ¢ T G 1417 G #9428 NI 2 (7
IR AT 2UdH'Y AL AUA € Hfer <1y, v, Wigfaw
R BAITAANAT AT (A 5 (21e, @afd oy wwd el
fae Gifez 71 3767 @A)®, SiF ¢4 (ALTA] w3s (walqtlg sfezra,
gn e fawmitan fafsy obra wsatg gew afs@wa, e
CA%® SIFNIZ,—TIF 7HABIR 4 ITRAY ¥ HIE Y'F,—(AH
faces ztz wigfaeea o@xfa) W9T @6l (B A=), |rEd) wic-
YA AL Y frry Beargd Nfgqiniony slapaw, &)aadial,
7%, ¥ W AAHfR S1HR MAwATTe 31T =B wtars A1afz
QR (AR GIIR, devy ATAX fRA. TR A3 faod B3faarnay
TANCAT LA (T WRCAIGIR [N 88 ga—%AT WY
Atfgembiree (Aenar gfeet (a% fag o6 %M1 wras wafy



ria-adia Aifzer "¢

R TR Afzens dradfa wiwa-afta  Afee
fa—c38 A, © [ftz-geifes wrA-vmamag Afzer fen
[y zofem-u3 ars ]| 793 $i7 AT Srwy fon @B (3
Q{74 4TI 3G ©igte *Old English® 3¢5 |

Az 9 wiga % PHF AR eRA 7r I AR
q vy A%y, SmAafia gag @fy, facedme: gHa Mg Sty
aSfezifies wiuatafia =% e 3 «3 Fgfe farasa
s EFestANS 21a=iy 3% 33013 Iy 202

O3 ARIFAFE WA §fd oA faesw @7l 31, @ux (o’
13 Atfzreid fig (e qwn, feely =s4@ ©dql <y Aews
SFANF] TNF1T ILARA (T ALT (PSS IR(F 4T Sraarioy Atfzesag
2y fa 1 otg Afql F1e wrl AfdTared, Sfq Wy Ay HRfe
3 ATATSF [33Sx 1 Al oty Al @ Afares gafeca,
wafris QANY StwWAT AR Svaea—a® g2 fam wpal-
9137 Afey @v fagremy wg frew  ofgedas qramfy &
AT 1 oaeE, % ANFeT RAIF WIS I3 AgA dfery
Af29S  FAC® (RAIAI] @4 ARG carnfesr | @A TS Yo
%4(A1 noblemen FeA®F 3T A 23 Wk AL BH  THA
fawg B&faurcag wyve ag Norman Noblemen , «4: 5% (757
YINT TS A7 ATHIDF € I F(AGHA, W4T FUAT A% §IO
‘there is no adequate literary history of the middle English
period’—wdlR GFIF WSIAT FYSIY (U'F S+ A AT ‘We
have nothing’ ; &3 4FIA ANAIGIE @17 9FZ T IJACKA |©

sife, 7Aifsrerq 2feA @ o7 yiaraifeas) waGat a9 (3
Aty Tewae AR SR 30 WANKT ARy 6613 fagn ) @ AN
Boiate faqS LS (AME AELAR (X &Y WIAWAY AN Tfqs
WA S| g% AN AN WIARLAY TW AW AAnw, Ffena, fapaas
o1y € Mifgre) € F A2z 25 27



" 2uas) oty @ ifzrern 3fes

MBY etz col Tww} SfEty «Tag fom, A ; 75 Wi AL
uRF IR SiATs 203feram, winz) wifa 1 @I @A AT
A @17 ; @2 Aifta e FAN @F o SrEy WIPFIAIT WA
Zortal @ WA} (rreq AeEfeshl e Spire Aitelifasit dfors ga
9 PIA Srared (3 AR AfeE aifes 2'a w73, Ao
wif¥s @ fAgeage agd AgA WY Ate 339 @ F1U A AT, @
%3 &'3, Site wag-9z e (vl fram 1 o (3 Bz
siql inflections-af7 (T @x4 & e 4REA e 9% B
@® ARl «q2 Arerd Sfeeinsy zawsw (3 @@ AfRREH
‘provencal led the way'—ssfie (T-Stats «{R] AT
langue d’oc 3f 138 @i WA BNAF! ST o4, HIF G
¥i8 Sita |

AR &9 Tty TR oty @pfas zE 4an TwEAR
e, fdy 3 ‘Afiq RANR AAE TAAUS TG
3FACS], WG (WA AT NIFY BUIFICS 5o woy® 1 wid (e
fesr  ‘unhappy linguistic situation of a house divided against
itself” ; @I AWITT (A1TIT e, dxen8 &t THifg e Fuzw
AT Tiesivl 2937 AHLAfOF € AIBIEI A €4 77 216yl
=S 9P FIA—wAAY SR Wiy THEF A€W 5lEi e
FAA | W5 g3 G4’ (FT IHLI BAIW) ©1F] IF 3 TIA] AHI
WIYNS FI {0 (MABA 1 @R (7 AT ST WeITT LW
vl ¢olE, otefes ‘nobility’ w3 F3dle STty Y IAE
Wy Il e fefe Zwzw), wes I eviae wR e fag
sfaqite ada Sigry wiwifes |

A% Af3TeT wA Avprsiid AfereR wv ypen oz afvs
&’ A—WYRIE TTA TSI SiYl AY7 207 o7 wiF 73, y¢ Afecga
Boratto o gereR HFfer ALy AAfY cAtarEw wifors g'a— Rz
WFM KGHI(CF WIAZrSY BT Aioyeen, [Aigmrs  cafsay ‘e




wriecat-afite Aifzer "4

soRtaics wfeaqy Afrera argre foqumd on za w6 Tsa |
Aedraifa, BTG qtaty Acxy fFo1a 967 ‘@raiw’ srendia

fasg = -gtaa Aifsreig ‘mead hall’-93 %4f33r€ ‘castle’-937
34l @7, ‘heroic’ }NAA A CRATT (AR ‘courtly’ 1y, fAxg
703 Atfsteir w3fe Ffafed cootal T6 ©¥F, T AIFNE @3
I A zly QtF ‘impersonal’ ; =13 ey I IT {336
«d : ‘since both Latin and French verse employed mectre
and rhyme it was natural that English poets should attempt
this hitherto untried form’ B wjitA, -] PCAT *t3 FA9
sfag odte €ia yas qiEite—cng 733 (wreg fafagad s
CNTIoEa 27| «¥ AL INA &N 5o Twa (misfaalz aify-
45 Afeq To, YFA-4M erday afl (31 A1 Fiea, «ff FAA
Aforera & o511 @AFS WA AO (AYT € FFAI17 IRS
“I'o turn from Bcowulf, or even the Battle of Maldon, to the
Chanson de Roland is to come out of darkness into light’ ; «z2
Chanson de Roland 8 AaAiafiF fag Ftar (4r3 (A9s9y wazafa
e Atdarra Borgta frraced, (IR =y =|cal, 9y (AW, 9y
i, audfz  “lesiamee sy 2y a flower white, ruddy
and blue.

C¥ AR A 1 (79039 %3 e 3 wafe |1 W A
Sfezifamnd fadfy starga &ty vod’ 29, ©fF Wy F1@ I
SN Brgrag migl A1 I3l ‘homily’ @ AarIe *itenl I,
3afa Trinity w93l Bodley afwifge | «siwl Lambeth, Cnut’s
dong, Poema Morale «a: Thoms of Hales afss Love Rune
(Love Ron) &radr1 gardieiarad sfqas) e fqanatyal cretead
9B 2Adqtq faqa fa4, 7 Ficar, fe qoqtlersr 1 @ fageg cay acashd
WY I FJA| 17, St. Katharine, St. Margaret, St. Juliana
avfey ﬁaﬂﬁw farz, «a®t@m qiteg The Katharine Group of
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Poems at# fofss =31 59| fog 9nnraz wastw +fafss v ztw
Ancrene Riwle, 59 af5s, 317 fagh! fRmn witarsal @atas |
3t Ffafow (AWFT W% 7610, T AVIS AW AWLIT (TSN
fate 2f5s, atwt witacss @at weanfaz Atz (1ga® 1 Ancrene
Riwle =g Rule for Anchoress #izssrs Z8% ‘guide to and
a warm justification of the anchoress’s life’ @3t ¥ (19T TP*
‘carefully planned throughout its eight distinctions ( =yji4
¢ )...devoted to religious observances to confession, peni-
tence and the love of Christ,, composed jat the request of three
young women' , @3 feqsq atq} 2R @ firye w3y sragn®
BLACE WA F6AIT ATIFIA fA§ifae stace svse &) HYI-ToAAA] @2
#fqg IR Y FAINwT AfS (@9F (3 A7 e frcsees ©
Ffzaw SAPANAR A7, I AT A @ CRTE—ITF ANICABFI
e ‘inward rule’—az: wtad 1F Afaast 4% 2@ ‘a clean
unstained conscience’ 5f3l | (FIT IJASHF € (N FReta
(X (AFILA 398 Vg wYIF fea (7 AME ANCABI? IACHA
‘third capital work, an example of easy prose-writing, liberal
spirit of charity, 'nformed by good sense and human feeling’
o OF Y, 4% 43 TS AT WT gHA fawy ANMCAGT M
‘The best specimen of the prose of this tune, 1s equally sudve
There 15 a new sweetness 1 these artless and minutc

instructions’ ¥ % &'¥¥ &bl WICAFANTA I5ANT AfRIHAS
fow w=fos. ztars, ‘finer fancies i farig fazs <rrtrsa, @

‘merie Ingeland’, &3+ %f3fos 29 weitz, ‘a wel god land, ict
wene ech londe best.’®

9% A4A Afareis grarifee 3fexid wim «afd Brmeratdi

warta gt Wifta Bfezifaws, Fateice &irr 2 g Lati
chroniclers ; W&ty (Y3 @AM ot wafy «g farg fowr™



oy terat-afita Atfzes 9

afys e yifis Adtagrr anfda asa1 A spFsirr BAmice Atfewr
7T @2t foutdT sfrazay oty B w3 mafgm 1t @ wiw), @
7z SIRAFICFT A (FD (IT @A /AT (FCA (ABA (X OB
q4] Crd AN AN T Al AR 1 (¥ FHA Af S04 AN
Afereia fweea waln Steer qen st wiew faers w3
wsmi%y  ( Geoffrey of Monmouth) @3z ¢¥ry CqRA IHT
(7% ( Roger Bacon ) |

w93} (3 WY Taata m?;@‘ (Arthurian Cycle) w3 39| Ar® 3ifs,
@Fwtfare g wop s forFla 27 (¢fams ofw was
mfefeizd s Al wwl Cldrss (A% 9T 93 foers w3
AN HR . @B FTAw fevtn wm fage Faar wy fofq
sy egAvIeNAn *fgwrer s {3y f1ws zrwsa; fareg 37
C3fmuin w7 fBaef ( William of Newburgh ) ma 3AST (I
fwarr ‘had deliberately and flagrantly profaned the sacred
func ions of the historian’ , watf 3uwamt FAAfEe @7
qtAN«A) S FI5 cAr4S A3 wfaAtfe{ o q wizaq FLATEA,
@ 39 WRIT BIAY Bohta P 3fesitAzr Wy F@A fafery
#ifza] 75a1 (AMNA 4% Fafely fom (% 58 9 /Ay wa <=
2 517 QT T 754 51 FIT AUF (79 qH FI IAeA, ‘I
am not the onl. .nan who knows the art of lying ; Walter
Map knows well his part of it’, fwars afss History of
the Kings of Britain ( History of the Britons ) @3 (4=
2g 5fq foema@n (AdRq) {QTatsd, TTHI JTHT CAIFAA ARG WIS |
w3y fEarma I AAVAGTe foq; T3faaq @z fulardf wicte
csatetd ( Geruldus Cambrensis ) $t3 wgwy Auitatss 1F
foerys «=f qatz sIf3Na 2yr facy 1% Fafsta |

fa arwa g5atce ‘prose romance’ eqien (eIl 29 WA CTINITAR
gy fofa cramar R, oo, Aatfafls 997 wifEgs,



b 2w3e) ©fl e Atfererg $fozty

watay sifeferas wrams, atsoes sige) defe franefms
WA WAIGT Fats Ay gtaferea | fofa Sty a1 xpp fofed
€73 ITe FF1NT 5T fav W3 ¢afautn ( Bede and Nennius ) (3t%
Y TAFIY AT FLEA | 98 @AY (AINA IS Gafeye! wHA
¥R (3 33 JPT (35¢e Q) ARy Wt RN woMtfae 9309
58] IAfBLaa [ ars (1Bat7 e «F ST (Geoffrey Gaimar) |
CEfaan w7 faBaie, fafa fwenpa farardew fatas, 2feziacs
GAFS ARTAGIFY YRS ¢ 4re Any pdfetaq —wid (g 2o g
‘efszifiz Axnatsars samrel ( father of historical criticism ) |
&Y feraa &3 femm ww qangid), (zafa w7 glafees, e w3
fotatsl, fAfaga wa oiesty 9a2 fasts w% czuzin ( William of
Malmesbury, Henry of Huntingdon, Ralph of Diceto, Simeon
of Durham w3t Richard of Hexham) , « 5i9 fotsia 95w fadte
BT, GOAT G7 %% tez ( Eadmer and Ordericus Vitalis ),
5o fas sofd 2t 14 Ecclesiastical History ferafsraa | feerwg
WPOY FAMAGE (HATA AN FAqce Asten saferas, g
favers atogfa erwan @3 ¥, (w1as frqs coiraa {3 |
G (334 BTG WIF (X M A9 73T S13} 2% WAL A,
ga WY AfTRIAY, fATte €aIFIF «war AR WA ¥5i7 (Walter Map,
John of Salisbury, Nigel Wirekar and Jon Duns Scutus )
TG FITF AT AfeRif@F 51A1ta AR 3o Afzfoiw afes)
A N 3o, De Nugis Curialium ( Of Courtiers’ Trifles )
Ha afs s an) Az wwa afEeda s s
W17 (I (42T I3 fo | FA0e euTtasts Awee ZwEned Adely:
Atffas, @B oyra sfars (3m 33 f7fq e F A fawtast @ ¢
HENAALS @12 fame Fama Speculum Stultorum &g ©fs:
L1 s e dfewrs wadr, fay fofa ‘afad ga’ w2
facarfyst 70 sB* T 107 SEF—aty WD e R FHARA



wyical-afiia Aqifeey N

fags 1 amia camace Stafige w811 91 730503 At Afefafy g
za| fofas matw watta sy sndcs feraa—rfry @iy
f¥ra Opus Majus, Opus Minus @3t Opus Tertium ( 1267)
R 7 8 TN FY A% fAre Wy zwy wieeq | Wzl
Avvirfe $13 Ttz faa weifa)a |

@ Anty <ty sfeufls ws ARTe @3 Staigate zug wEED wE
(Orm )-g3 Ormulum &% | 7Y #IAT wWS IBS 1 IWIY
g FwAAIfers fAeag (319 qeag 3% | w13 Poema Morale-43
B{¥, ﬁfﬁ ﬁ’3§1 ﬁrﬁ‘éﬁtﬁ WQfTi 8+ (J7F, q? B ABIS
MR E €T ‘{ﬁ’s{ﬁ | The Life of St. Dunstan «zf} §\2% qiTedj,
315 =71 #ArA817 ( Robert of Gloucester ) @3 (72 A WALF WS
Ftaa | 3215 Fnfar ( Robert Mannyng ) w93 @¥mq et
@A1s—3417 Foata Sty (W7 fawts fods wizwd Aaeg ) @33
Anry3 Havelok @22 Horn «2 wfd catnmiy® q5413 3 wtars »1ifa |
IUT FLAESIT A1 T @ BT BAIR WigE; @2 I5AMT
2 Atrete TET o

I AT WA EwAZ oot ARy 3591 ©f AN
wirAfse a1 fa% @ &oie Wital a3l Afaedy Srareg il
3tte 5 etz wry; Cursor Mundi, Layamon 3fs® Brut, The Prick
of Conscience ( ¢#¥¥ Richard Rolle ) gaz The Owl and the
Nightingale 3% |

7 afe  arr seee  ife  Afafal) adifyam
eltaad-a 36e, @ wfam «b meAge 1 foeam A%
€t ARy (wA ¥ Ity fa% (Hiad-wit ) @ @w3a
7é9n 8ff 31w Afeni Wu 1 (I A ArgfAfIrs @ity eo 00
fE JaTE | TOHALGS AR INF erdi Faafesa ag 3w Ao

Q¢ WAF FAACAMBF IVY IANET; IYAW P a@fleoiiw
‘earthly love falls the love of our Lady dies not’



bR e oiFl e Atfzren 3festa

AR FoIA 9 WAT DACST FiCIY YT 27 T FLAET,
Wace-afte $feziaa? qoe: 11y 3tefe Fstae «g Fifza'-

2 92fd 5T T oA1en gy 1 cAvtNa A AAIAECE} TFF
43% ffqqtacgisr ¢ He was at once the last of the scops and

first of the English trouveres ,”? «R I A;(ZI€ (A«ITA AVF
T T™M4 & a5 9% atd, ‘He is more than a translator
he 1s a poet and his effects are the effects of conscious art.’
A7 ey Aifered weifmvaw @2ff ey wets—Hes
Afzrey Zfezitie «id FRISWA AT L (A Te] 23
fas fardgre wfe zatr (7 27 ANZy fastE Aes
2as) Alfsrer [Bs staqia] gaq Atfsfe, @ f @ @A
7 farw $t3 wyyfe Ams siwitea, ‘Suddenly I felt a menry
and unknown heat in me---- and therceforth for fullress
of inward sweetness I burst out singing’ , 37-@3 F¥4) Ty~
@il e, fOfq dcoe 2t sWATA 2720 €72 Vs 2 (FE, |19 I
CRTATIZ Yzeftnt T3 fofa @iy A3 78 Flaa® faraty faeas alad q1es
#ratza | 'Prich of Conscience’ $t4 5] 218 WIAIF WIRIT 745,
79 33 « {200 At ferimz av 1 fog @3l #Aw), -0
T A ©R'3 T TG ©I CALR B3 ¢ B gty FCER biEC
AzeE 4 4t | faRe SfiI a YR 7td wuF (g fofes <4
ZT4TE WWS (7 g Sl AWg (31 W @3 GfFg es
“The Owl and the Nightingale’ fay #1437 ay, o5 =f -
PG 432 NB 9 T3 | AEBrae «fy viag} cenag o -
e, 9% 7755 (514 Aforats ; w14 AEBFAT 413M, ¢o5] ZTo; &)1
w93 f4® I3 IR WA | YT X1F, Ay ny Fry gefd
AS1F! ( 391 3T NE AqaYn allegory ) sty oz (ormg—
a3 Aaw @ HINF Torstn F3Mq ~e), wIfies feqe
1| @ AqE wwAeiena feg fog fafys, o s 114



steer-afiix Atfger re

oyl z2afem—Luurence Minot Aty w3wa 3133 Aty @ ery
397 |

BIAYI3R 7 @ ARFIAT (T 3T (4T 2fexgitn afAf% ats rares
I Y] KPS 1A A9ads John Wyclif, sgsitea wyies,
748 ‘Sermons’ far» g4 fafq a2 Afws aca &ia fod sAtyizd AifS |
#{deqx fefy qi3raraa wyaw 98 Iaq—cig Az ‘Wyclif Bible’
143 ofafbs | =T g3 zrAa William Langland @ John Gower ;
Aty Piers Plowman Aifires fadjie sm—a? 3fz Aws <=
zr3rs last noteworthy writer of alliterative verse’—«af %%
#1fZAY | (TSI 72 (T AT FH| (vrArs ©1F fage ILAT, (4 IS
9% (Y ‘man’s chief duty is to seek truth’; «% s13f67 Ay Witz gfp
TAnfaF 7% zcg wits ‘The Marriage of the Lady Meed
972 ‘The Confession of the Seven Deadly Sins’, 2fg & {s#yived
Staastizat fardy ral gin A, wpnfas deee (vWiz >0 A A
(% 17 ANISIA ) qEIS o WiF el Ftaye 5] IafEEa,
e faely fostes e «featr %3+, Richard the
Redeless ; fsg y@re Piers Plowman 93 w33 fefd fafed o3
oitgs | Fanteiac] afc afaq =gl qae] (FF 2 Ffzeig
) WF 93 FIYF Aawwa ‘an allegory of life’ 93 @
3571% ‘a great poem which appealed directly to the common
people’ ( Long ). % ¥ afreifics was 3f3eR gie wg @i
ArHE 3l 2%, fFg sovr ik AFIfT WF I AT svoo vt
ANAiTed @ AT (I A (321 G A6uiy ofedy) (adw,
$tg afss Vox Clamantis ( Sound un'nown ) faf«@ 5y |
T BI%ATIT (RUrY (3 ¢xF famiz zuafea steuty < fary
(BNY (rLdies’; O 93t 7h IR (A2 fAatzy fou @I
&7 Reafars (nei Confissio Amantis wt5fay a5a1 | BIAIT AT6313-
«# sense of moralityrz gtz (51 (7LD ; B/AIR SiLF ‘moral
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Gower' 3ta wivy| facafgres, Axtatsscrr wfexs ‘his writings arc
what Chaucer’s might have been without Chaucer’s genius’.

%5 (943 G 313337 ( John Barbour ) w3 Bruce safely &%, Gite’y
I3 A7) Ate Feafem fay Afaesnag |

W&ol o6 T%a 3ty 5w ‘Sir Gawayn and the Grene Knyght
¢ ‘The Pearl>¥, «% gft a5al fagwers a={ ez 1 ¥
TN @AW Avdtes, el wif fafzeed ) A’ e
#7391 zfare-aren) fawte 3f3 oo e w3 s foe
i farey wz feta ftaeg, abode of Godw, 3tsx 67 = |
‘Pearl’ FiYaufty azs 5fssi (3 @ faas faes o9 wina
fep fAoda =@ etvts | @ @Ay wFfae-Brafes Massey i3 93
& (3 2femasty afiein) fataq wz fefq® (3 ‘Pearl’ @3 78t
Hfie] @A AR (IS (IS A IARA | [ TA} st
The Review of English Studies, Oxford, Feb. 1977 pp

49-56 cF4te M3 |1 ]

L4

FLANEH & AW BI@ AtfRrerg 2festen ‘@tatw I
938 wieafsd | &) ‘romance’ * w6 @rALg ANHA *3 ‘romanice’
L%, 33 w SrA36] in the Roman manner’ ; eigiy 3feaitn
sfwiay @ @w sreid Wty wigfar suf e
GAF 3~ | 9@?@‘!’-’1‘(3, GITN {3 7 &6l TR ©ig @iy
G Y WY (¥ B9 4F | ¥’ e 'langue rcmane’ [ Oxford
French Dictionary ]|

faers w3 AAITY 93 At Y7 frrad wtny Adelen Wi
93 FRFIRAT 39 T~ESIT wiaes 4ify ofn Historia Regum
Britanniae (11837 A. D.) &%, A731tAZ 99&] T (AT
Chretien de Troyes (1160-90 ) cztaiwiydl oAty &9 eUte
giaferaq | w9 faers =Wy A8y "l ¢Afatn ( Nennius,



wriw-afta nfze; vt

800 A.D. approx. ) Wif{3-«a BraY ILACE, ST SiCF MW 1w
oA fal g3 Afainiams (3 T widiz-9y FRAR 71 8
(6% %Yl ¥4 @ FZN | @D AW SHAIAS ¥e At FRR
S MY WX GUIC—Al I, Wiff-gq FEN O IV
MARWNT FOIFT WA AIISIINA O Aifgrey SAteiea afzde
YA REE ey @ana $t7 36 ( Brut ) 3ty widae
{03 C3TATEA |

AT YT VAT AAT 2f5 24 B ©FST Z3—(AT G2
M1 Wy W, WereHiag ¥y 7y ang st QA
FIE@ANTAL AW cad W | [ 873 ZHnATe w3 Inifugia catae
fairg fam CUC® STaty R *03A (X ITieAe swgfa Zhitae
we Alta ] «z{wa (3w Lancelot a2 Guinevere, Tristan
22 Iseult-93 (2%#1fza) WiNwm wizdy 303, (oxfd Alexander
7 Richatd the Lion-hearted-«3 3tfza] Wiagl A¥iA =iz
qF @ | e AR AT RES e ppf R
2w @4 BEMa ¢i7) WIS fa |

{q393% SFAIT « F5A1Y Aftaaey carniwofare swafa iy
To@ LT AfEIGT S1P1N, (33 ¢

. Matter of Esngland: «3itq wig3l King Horn 3
Havelok the Datie-9a #"[Q 1% |

J. Matter of Rome : &1at7g 13 Alexander-g93 Ftfga)
My wafrs 281 King Alisaunder gx Fag Awasifiale
ol Fonefae st3tg | Benoit de Sainte-More 36 Roman
de Troie (ARG AGAIFA dd¢e-be k) 93 wiety gy W3
famia | BRfamaiy c@. 70 AfAIEA, <& AT IfEAN7 Ax AR
oy fag wfeaine fawd whfea | Feeza) Iy @@ T AfeFas
TR |

§. Matter of France: @twi® fasa «¥3='P3 A 3fys



ve 2:3q) sty @ Aifgrey 3fezix

AFMe Zrag P ofatyt Charlemagne 3g AP QAW
FgAla AIF | FAsey ofafvs @zt fUts 3% w39 Chansou
de Roland, cziat™ 3tfsdlz «<is fzon3 «ff #iferws 3fesiv
Afafqs 23 wiaTs | AfatSiCE 233G 2fasfe @B 2ifzala Fies 4

¥. Matter of Britain : @it @®413 (3, Matter of England
@3 Matter of B itain-971 catatwiafag zfatq Tdife ¢ w@
faatn 1der x3 ' 9us (s Atfgrey 2feziasta wwy fase
FAEI 9® Aty Arth i, Merlin, Gawain g giff Sieis
NS ILIE |

¢. Non-cycle Romance : f5a16f3® @i sixsta} (araiwaface
b1f6 @ra o 371 zt3 A+ f¥g I Ate3 non-cycle Romance
A 93 Uz (W9 farke  faracsa—sa3 wWr Floris @
Blauncheflour, Ipomecon, Sir Eglamour— sy %Fifza)
¢3¥ +fafss

5. Breton Lay: «® <§jt73 Emare, Sit Landeval x
Sir Degare 94 3i1fzq} ar3ts |

qz!yl fabliau &fely faadgmr wranaeR] Fsaze fag fzg
farda SiFttaa AfTsr Ateq) 3y, 9 wFex fardq 2t Dame
Sttt h.

il fadie @7 FtRe wifers am™ fages =@ Sae
A3rz ‘And romaunce rede in diverse manere’ gs{73 ‘cycle c

ronance’-sf#z {4334 i 9y vy fafern oy |

TLATAR  ©  CAFITAY NP5 7y Travels of S'r Jobn
Mandevilie wA-13q Gafeins) qgx s3feq 1 @yaifs eotary <3
R w7 gafem g3 @ty dio% 57 A3 oIy Afqelrs
RATE G (AW, DY G (I Afogifas ufed fetam 71| 784
wie7 fifocy, St gomm aieq 9 warwr ey FRfirs-
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ferqg @43 @F Aed oferat #? warea 1 EFANAR HAT AN
774 O399 ¥R f& ¥ blq +4g dmTR Wiwigr fary (4ATea
T AE ALF L A WYY 4 e SR} wfarited €% @It
347 FRTT |

7T W qwg Aotads fetard A IAE 23 B EAA
Tohn Trevisa , fefq forax 32,t¢ wgaivs . @1t Thomas Usk,
‘3 I Aty faralynaq Testament of Love . «@% 8303 %9 513
T+ T3 @B atEre @1 sEiR wtfEalas fefa it A
§ 4 F(IC»d A ¢ LT QU AN (AAFI G140 AN wifa
svaql gty Usk-91 38 (utat ¢q feomea Atfarer gfezion @3
© T4 T ARG 0% |

51 82w ( John Wyclif ) «3fb sfafss atw, safgerra wasn,
“ e fagta Ag weite Aifeer fefad wdguw faudd @
v arfsrad, ‘Chuich has no concern with temporal
ma'ters’ ; #{ifpra 3fow S 3 Q’ﬁ ¥ De Domiro Divinio
¢ De Civili Domino ®iaft+3 Ftg w1 @ &7 '3 1
7 5% ‘a’l temporal lordship is under the overlordship
£ God', B: T3 A% BARTE fegafs mate 1 =24 Safys
Wyclif BLle 3@ 1 o afo ¢ <l¢ Az 2 7rwa Isal 0, fop $i3
‘%R, anrsfigw g2- famgiaie yfewa g5a1 A a3 I 22 )
<% afsp4afda 354 oIl gdATl 30elE, WRAIGS ALY ﬂ"‘i‘f
7% 79 ©iaty FARY I WA AR LA €3 I
qARIFE |

B4 %'8713-3 feafd 512 foafb fafes stara1 F3F fatigs
-“usifes afss Vox Clamantis aif3za, citsa et fiepn fRacy
73fgs Speculum Meditantis w3t ©farg «3* Confessio
Amantis uwadics 1 $ta Ty ‘coAx’ faray Crgwaty R A
a, fog Atfsrea Sfestantd wiaal wiacs +ifs, ofa afF vt
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‘balades’ farafgraq—sta sty Awts: Wbz ‘faaifes ez’
¥ 1 9% A (3 qwty, fewgs 7 oag oM wAR duw

'moral Gower’ (7 A A I HITINT T (AL C"A |

>, There was poetry in England seven hundred years
before the birth of Chaucer ; but it was not poetry in English.
Kenneth Hoplins : English Poetry.

:. Charles W. Kennedy : Early English Christian Poetry.

o, The development of old vernacular literature was

arrested for nearly a hundred and fifty years after Hastings.
A R. Waller : The Cambridge His. of Eng. Lit.

8. H. E. Stowell : An Introduction to English Literature.
¢. Richard Morris 1 Old English Homilies.

v. Hope Emily Allen, PMLA, Vol. xxxiii ( 1918 ) quoted
in A, C. Baughi's ‘A Literary History of England’.

v. George Saintsbury: A Short History of Fnglish
Literature,

b. E Legouis and L. Cazamian : History of English
Literature.

2. Quoted from A. R, Waller, Cambridge History of
E€nglish Literature.
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